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With its special design and precise cutting height adjustement, this trimmer is a genuine pro-
fessional-quality appliance.
Please read these instructions before using this appliance, to avoid any danger through incorrect use.

1. DESCRIPTION OF THE HAIR TRIMMER AND ITS ACCESSORIES

A. Cutting height fine adjustment lever D. Cleaning brush
B. On/off switch E. Styling comb
C. 4 Combs (3, 6,10, 13 mm) F. Scissors

G. Lubricant

2. CUT HEIGHT LEVER FOR FINE ADJUSTMENT

Your hair trimmer is equipped with a cut height fine adjustment lever. Choose the position required
by rotating the lever (Fig. A).

3. MAINTENANCE

We recommend that the cutting head be cleaned after each use, using the cleaning brush.

4. LUBRICATION

To ensure your clipper efficiency and durability, it is essential that the cutting blades be lubricated
before each use with the lubricant supplied or, failing this, with sewing machine oil.
» Before lubrication, unplug the appliance and remove any hairs that are stuck between the cutting

blades of the clippers using the small brush.
* Lubricate the blades where indicated: one drop per location is enough.

* Operate the clipper for a few seconds.

* Clean the excess oil with a rag.

5. SAFETY ADVICE

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low Voltage Di-
rective, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

» Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance. Any error when
connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered by the guarantee.

* As an additional safety measure, we recommend the installation of a residual current difference device in
the electrical circuit supplying the bathroom,acting at not more than 30 mA.Ask your installer for advice.

* The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in force in your country.
* CAUTION : Never use your appliance with wet hands or near water contained in bath tubs, sho-

wers, sinks or other containers... @
» When using the appliance in the bathroom, unplug it after use as the presence of water

nearby may pose a danger even when the appliance is turned off.

* This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or ins-
truction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be su-
pervised to ensure that they do not play with the appliance.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

« Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen,

- it does not work correctly.

* The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

* Do not use if the cord is damaged.

* Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

* Do not hold with damp hands.

* Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

* Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

* Do not use an electrical extension lead.

* Do not clean with abrasive or corrosive products.

* Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE:
Your appliance is designed for domestic use only. It should not be used for professional purposes.
The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

|

6. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
9 Leave it at a local civic waste collection point.

Klipperens spesielle utforming og den presise justeringen av klippelengden gjor dette apparatet til et verktoy av
profesjonell kvalitet.
Les bruksanvisningen for du bruker apparatet. Slik unngdr du enhver risiko som skyldes uriktig bruk.

1. BESKRIVELSE AV HARKLIPPEREN OG DENS TILBEH@RSDELER

A. Spak for finjustering av klippeheyden
B. Av/pa-knapp

C.4 kammer (3,6, 10, 13 mm)

D. Rengjeringsberste

E. Frisorkam

F. Saks

G. Smgremiddel

2. SPAK FOR FINJUSTERING AV KLIPPELENGDEN

Harklipperen er utstyrt med en spak for finjustering av klippelengden.
Velg gnsket niva ved & vri spaken (fig. A).

3. VEDLIKEHOLD

Rengjer klippehodet etter hver bruk ved hjelp av barsten.

4. SM@RING

For at klipperen skal fungere godt, mé du smeare klippebladene med smgremiddelet som leveres med klipperen
eller med symaskinolje fer du bruker den.

« For du smarer bladene, ma klipperen kobles fra, og har som sitter fast mellom tennene pa klipperen, ma fjernes
ved hjelp av bgrsten.

« Smor bladene pa de merkede stedene: det er nok med én drape.

« Kjor klipperen i noen sekunder.

«Tork bort oljerester med en klut.

5. SIKKERHET

« Av hensyn til din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gyldige normer og regler (lavspenningsdirektiver,
elektromagnetisk kompatibilitet, milja ...).

- Kontroller at nettspenningen stemmer overens med apparatets spenning. Enhver tilkoblingsfeil kan forarsake va-
rige skader som ikke dekkes av garantien.

- Som et ekstra sikkerhetstiltak anbefales det & installere en anretning for reststream som ikke overstiger 30 mA i det
elektriske anlegget pd badet. Sper din elektriker om rad.

- Installasjon og bruk av apparatet skal imidlertid alltid vaere i samsvar med gjeldende standarder i ditt
land.

« ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i naerheten av badekar, dusjer, vaskeservanter eller andre behol- @
dere som inneholder vann.

« Nar apparatet brukes pa badet, skal det frakobles etter bruk fordi naerheten til vann kan utgjere en fare selv om
apparatet er slatt av.

- Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller
uerfarne personer, med mindre de far tilsyn eller forhandsinstruksjoner om anvendelsen av apparatet fra en per-
son med ansvar for deres sikkerhet. Barn skal holdes under tilsyn for a sikre at de ikke bruker apparatet til lek.

« Dersom stremledningen er skadet, skal den erstattes av produsenten, dens kundeservice eller av en person med
lignende kvalifikasjoner for a forhindre at det oppstar problemer.

- Ikke bruk apparatet og kontakt et godkjent servicesenter hvis: apparatet har falt eller ikke fungerer normalt.

- Apparatet ma frakobles: for rengjoring og vedlikehold, hvis det ikke fungerer ordentlig, straks du har sluttet &
bruke det.

« Skal ikke brukes hvis ledningen er skadet.

+ Ma ikke dyppes ned i vann eller holdes under rennende vann, selv ved rengjgring.

- Skal ikke holdes med fuktige hender.

+ Holdes i handtaket, ikke i de varme delene.

« Skal ikke frakobles ved & dra i ledningen, med ved & dra i stopselet.

« Bruk ikke skjoteledning.

« Bruk ikke skuremidler eller etsende midler til rengjering.

« Skal ikke brukes ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C.

GARANTI:
Dette apparatet er kun beregnet til privat bruk i hjemmet. Det skal ikke brukes til profesjonelle formal. Garantien
blir ugyldig ved uriktig bruk.

6. MILJOVERN!

(@ Apparatet inneholder mange gjenvinnbare og resirkulerbare materialer.
= Ta det med til et oppsamlingssted etter et godkjent servicesenter slik at avfallet kan behandles.

La fabrication soignée de cette tondeuse, son réglage précis de la hauteur de coupe en font

un outil de qualité professionnelle.

Lisez les instructions avant d’utiliser I'appareil et éviter tout danger di a une mauvaise utilisa-
tion.

1. DESCRIPTION DE LA TONDEUSE ET SES ACCESSOIRES

A. Levier de réglage fin de la hauteur de la coupe
B. Bouton de mise en marche/arrét

C. 4 Peignes (3, 6, 10, 13 mm)

D. Brossette de nettoyage

E. Peigne de coiffeur

F. Paire de ciseaux

G. Burette de lubrifiant

2. LEVIER DE HAUTEUR DE COUPE PERMETTANT UN REGLAGE FIN

Votre tondeuse est équipée d'un levier de réglage fin de la hauteur de coupe.
Choisir le cran désiré en tournant le levier (fig. A).

3. ENTRETIEN

Nettoyer aprés chaque utilisation la téte de coupe grace a la brossette.

4. LUBRIFICATION

Pour que votre tondeuse reste efficace, il est indispensable d’huiler les lames de coupe avant chaque
utilisation avec le lubrifiant fourni, ou a défaut, avec une huile de type machine a coudre.

» Avant la lubrification, débranchez I'appareil, enlevez les cheveux coincés dans les lames de coupe
de la tondeuse a l'aide de la brossette.

* Lubrifiez les lames aux endroits indiqués: une seule goutte par endroit suffit.

* Faites fonctionner la tondeuse quelques secondes.

* Nettoyez les surplus d’huile a I'aide d'un chiffon.

5. CONSEILS DE SECURITE

* Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Direc-
tives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

« Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de votre appareil. Toute
erreur de branchement peut causer des dommages irréversibles non couverts par la garantie.

» Pour assurer une protection complémentaire, l'installation, dans le circuit électrique alimentant la
salle de bain, d'un dispositif a courant différentiel résiduel (DDR) de courant différentiel de fonction-
nement assigné n'excédant pas 30 mA, est conseillée. Demandez conseil a votre installateur.

« L'installation de I'appareil et son utilisation doit toutefois étre conforme aux normes en vigueur
dans votre pays.

» MISE EN GARDE: Ne pas utiliser cet appareil prés des baignoires, des douches, des lavabos
ou autres récipients contenant de I'eau.

* Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres usage car la
proximité de I'eau peut présenter un danger méme lorsque l'appareil est arrété.

« Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expé-
rience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d'une personne res-
ponsable de leur sécurité, d’'une surveillance ou d’instructions préalables concernant |'utilisation de
I"appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec |'appareil.

* Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés
vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.

» N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si:

- votre appareil est tombé,

- s'il ne fonctionne pas normalement.

* L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas d'anomalie de fonctionne-
ment, dés que vous avez terminé de I'utiliser.

* Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

* Ne pas immerger ni passer sous |I'eau, méme pour le nettoyage.

* Ne pas tenir avec les mains humides.

* Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

* Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

* Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

* Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

* Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE :
Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. |l ne peut étre utilisé a des fins profes-
sionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

—

6. PARTICIPONS A LA PROTECTION DE ENVIRONNEMENT !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
9 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour
que son traitement soit effectué.

En hégkvalitativ tillverkning och den exakta installningen av klipplangden gér denna
hérklippare till en proffsig kvalitetsapparat.

Lds noggrant igenom instruktionerna fore den forsta anvandningen for att undvika all
fara p.g.a. en felaktig anvdndning.

1. BESKRIVNING AV HARKLIPPAREN OCH TILLBEHOREN

A. Spak for fininstallning av klipplangden
B. Knapp start/stopp

C. 4 Distanskammar (3, 6, 10, 13 mm)
D. Rengodringsborste

E. Frisorkam

F. Sax

G. Smorjkanna

2. SPAK SOM MOJLIGGOR EN FININSTALLNING AV KLIPPLANGDEN

Harklipparen ar utrustad med en spak for fininstallning av klipplangden.
Vélj 6nskad instalining genom att vrida pa spaken (bild A).

3. UNDERHALL

Rengor klipphuvudet efter varje anvandning med borsten.

4. SMORINING

For att harklipparen ska forbli effektiv ar det nddvandigt att smorja skarbladen fére varje anvand-
ning med bifogat smorjmedel, eller i annat fall, med symaskinsolja.

«Innan smorjning, koppla ur apparaten, avlidagsna har som fastnat i harklipparens skarblad med
hjalp av borsten.

+ Smorj skarbladen pa de indikerade punkterna: en enda droppe per punkt racker.

« Kor harklipparen nagra sekunder.

- Torka av 6verflédig olja med en trasa.

5. TURVALLISUUSOHJEITA

- Apparatens sakerhet uppfyller géllande bestéammelser och standarder (ldgspanningsdirektiv, elektromagnetisk
kompatibilitet, miljé...).

- Kontrollera att ndtspanningen éverensstammer med den som anges pa apparaten. All felanslutning kan orsaka
irreparabla skador och gor att garantin inte galler.

- For en 6kad sakerhet, ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare med méarkutlésningsstréom som inte Gvers-
krider 30mA i badrummets strombkrets. Radfraga en behorig elinstallator.

- Apparatens installation och anvandning maste emellertid uppfylla de normer som galler i ditt land.

- OBSERVERA: Anvénd aldrig apparaten i narheten av vatten i badkar, dusch, tvattstall eller andra karl... @
« Nér apparaten anvéands i ett badrum, dra ut kontakten efter anvandning da narheten till vatten kan

medfora fara dven om apparaten inte ar pa.

- Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) som inte klarar av att hantera elektrisk
utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller kinnedom, férutom om de har erhallit, genom en person ans-
varig for deras sakerhet, en 6vervakning eller pa forhand fatt anvisningar angadende apparatens anvandning.
Barn maste dvervakas av en vuxen for att sékerstélla att barnen inte leker med apparaten.

- Om sladden skadats, ska den bytas ut av tillverkaren, pa tillverkarens serviceverkstad eller av behorig fackman,
for att undvika fara.

« Anvand inte apparaten och kontakta en auktoriserad serviceverkstad om:

- den har fallit,

- den har funktionsstorningar.

+ Koppla ur apparaten:

- fore rengdring och underhall

- vid funktionsstorning

- sd snart du inte anvander den.

+ Anvand inte om sladden &r skadad.

« Doppa inte ner i vatten eller under rinnande vatten, inte ens vid rengdring.

« Hall den inte med fuktiga hander.

« Hall inte i den varma delen, anvand endast handtaget.

« Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden, fatta tag i stickkontakten.

« Anvand inte en férlangningssladd.

+ Rengor inte med skurmedel eller fratande medel.

+ Anvand inte vid en temperatur lagre dn 0 °C och hogre én 35 °C.

GARANTI:
Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk. Den kan inte anvédndas i yrkesmassigt syfte. Garantin

trader ur kraft och galler inte vid felaktig anvandning.
6. VAR RADD OM MILJON!
|

@ Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas eller atervinnas.
9 Ldmna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad for om-
handertagande och behandling.

——

Die sorgféltige Fertigung des Gerétes und die Einstellméglichkeit unterschiedlicher Schnitt-
ldngen machen aus diesem Gerét ein Instrument mit professioneller Qualitat.

Lesen Sie bitte vor Benutzung des Geriétes diese Anleitung genau durch, um Gefahren durch
falsche Handhabung auszuschlie3en.

1. BESCHREIBUNG DES HAARSCHNEIDEGERATES UND DES ZU-
BEHORS

A. Hebel zur Feineinstellung der Schnittlange
B. Ein-/Aus-Schalter

C. 4 Aufsatze (3, 6, 10, 13 mm)

D. Reinigungsbiurste

E. Frisierkamm

F. Schere

G. Olflaschchen

2. HEBEL ZUR FEINEINSTELLUNG DER SCHNITTLANGE

Das Haarschneidegerat ist mit einem Hebel zur Feineinstellung der Schnittlange ausgestattet. Die
gewlnschte Position ist durch Betatigung des Hebels einzustellen (Abb. A).

3. PFLEGE

Reinigen Sie nach jedem Gebrauch den Scherkopf mit der Reinigungsbiirste.

4. WARTUNG

Um die Leistung des Schergerats zu erhalten,mussen die Schneiden unbedingt vor jeder Benutzung
mit dem beiliegenden Schmiermittel oder einem Schmierél vomTyp Nahmaschinendl geschmiert
werden.

* Stecken Sie das Gerat vor dem Schmieren aus und entfernen Sie mit Hilfe der Blrste die Haare
aus den Schneiden des Schergerats.

» Schmieren Sie die Schneiden an den angegebenen Stellen : einTropfen pro Bereich genligt.

* Nehmen Sie den Haarschneider ein paar Sekunden lang in Betrieb.

* Wischen Sie anschlieBend das liberschiissige Ol mit einemTuch ab.

5. SICHERHEITSHINWEISE
Eine unsachgemale Bedienung entbindet den Hersteller von jeglicher Haftung. Um lhre Sicherheit
zu gewabhrleisten, entspricht dieses Gerates den gtiltigen Normen und Bestimmungen (Niederspan-
« Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung lhres Gerats mit der Spannung lhrer Elektroinstalla-
tion Ubereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann irreparable Schaden hervorrufen, die nicht von
» Zum zusatzlichen Schutz sollte das Geréat an den Stromkreis des Badezimmers mit einer Fehlers-
trom-Schutzeinrichtung fiir Wechselstrom mit 30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen werden. Las-
* Die Installation des Gerats muss den in lhrem Land gliltigen Normen entsprechen.

* WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, einer

* Wenn das Gerat in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach dem Gebrauch ausgesteckt
werden, da die Nahe von Wasser selbst bei ausgeschaltetem Gerat eine Gefahrenquelle darstellen

* Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten korperlichen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine Erfah-
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch des
Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem

* Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jedwede Gefahr zu vermeiden, nur vom Herstel-
ler, dem Kundendienst oder ahnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden.

takt, wenn: das Gerat zu Boden gefallen ist und nicht richtig funktioniert.

» Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funktionsstérungen und so-
oder in Berlihrung mit einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

* Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht benutzt werden.

 Fassen Sie das Geréat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss sind.

* Fassen Sie das Gerat nicht am Gehause an, das heil} ist, sondern an den Griffen.

der Steckdose.

» Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

* Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder lber 35 °C. Legen Sie das Gerat
nicht ab solange es eingeschaltet ist. Verwenden Sie nur original Zubehor. Das Gerat nie unbeauf-

 Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgféltig vor der ersten Inbetriebnahme ihres Gerates durch.
nung, elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt...).

der Garantie abgedeckt sind.

sen Sie sich von Ihrem Elektroinstallateur beraten.

Dusche, eines Waschbeckens oder eines sonstigen Behalters, der Wasser enthalt.

kann.

rung mit dem Gerat besitzen oder sich mit ihm nicht auskennen, au3er wenn sie von einer fiir ihre
Gerat spielen.

* Benutzen Sie das Gerét nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kundendienstcenter in Kon-
fort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel niemals herunter hangen, oder in die Nahe von,

* Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser halten, auch nicht zur Reinigung.

« Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern ziehen Sie den Stecker aus
* Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder atzenden Produkten.

sichtigt betreiben.

GARANTIE:

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt tiblichen Reinigung und Pflege durch den Kunden, muss
durch den Kundendienst erfolgen. Dieses Gerat ist ausschlie3lich fiir den Hausgebrauch bestimmt.
Es darf nicht fiir gewerbliche Zwecke eingesetzt werden.

Bei unsachgemalier Benutzung erlischt die Garantie.

6. TUN SIE ETWAS FUR DEN UMWELTSCHUTZ!

@ lhr Gerat enthalt zahlreiche wieder verwertbare oder recyclebare Materialien.
2 Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle oder zu einem zugelasse-
nen Kundendienstcenter. lhrer Stadt oder Gemeinde.

i

Denne harklipper er fremstillet med omhu og har en praecis hgjdeindstilling, hvilket
gar den til et veerktgj af professionel kvalitet.

Laes anvisningerne, for apparatet tages i brug for at undga enhver fare pa grund af en
forkert brug.

1. BESKRIVELSE AF HARKLIPPEREN OG TILBEH@RET
A. Handtag til finindstilling af klippehgjde

B. Teend/Sluk knap

C. 4 kamme (3,6, 10, 13 mm)

D. Lille renggringsberste

E. Frisgrkam

F. Saks

G. Oliekande

2. HANDTAG TIL FININDSTILLING AF KLIPPEH@JDE

Harklipperen er udstyret med et handtag til finindstilling af klippehgjden.
Veelg det onskede hak ved at dreje handtaget (fig. A).

3.VEDLIGEHOLDELSE

Renger klippehovedet efter hver brug med den lille barste.

4. SMORING

For at bevare en effektiv harklipper er det strengt nedvendigt at smere skaerebladene for hver brug
med det medfglgende smgremiddel eller med en olie af typen symaskineolie.

- Tag apparatets stik ud for smering, og fjern har der har sat sig fast i harklipperens skaereblade med
den lille berste.

« Smer bladene de viste steder: en enkelt drdbe hvert sted er nok.

- Start harklipperen i nogle sekunder.

- Fjern den overskydende olie med en klud.

5. SIKKERHED

« Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med gzeldende standarder
og bestemmelser (Lavspaendingsdirektiv, Elektromagnetisk Kompatibilitet, Miljgbeskyttelse...).

- Kontroller at el-installationens spaending svarer til apparatets. Tilslutning til en forkert spaending
kan forarsage uoprettelige beskadigelser, som ikke er deekket af garantien.

- Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefaler vi at installere et HPFl-relae i det elektriske
kredslgb, der forsyner badevaerelset og som slar fra i tilfeelde af en fejlstrem pa over 30 mA. Rads-
perg din el-installator.

« Apparatets installation og anvendelse skal dog vaere i overensstemmelse med gaeldende
standarder i dit land.

- ADVARSEL: Brug aldrig dette apparat i naerheden af vand i badekar, bruserum, handvaske
eller andre beholdere.

- Nar apparatet bruges i et badeveerelse, skal stikket tages ud af stikkontakten efter brug,
da tilstedeveerelsen af vand kan udgere en fare, selv om apparatet er slukket.

- Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder barn), hvis fysiske, senso-
riske eller mentale evner er svaekkede eller personer blottet for erfaring eller kendskab, med mindre
de er under opsyn eller har modtaget forudgaende instruktioner om brugen af dette apparat af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

- Hvis el-ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten, dennes servicerepraesentant
eller en person med lignende kvalifikation for at undga enhver fare.

« Brug ikke apparatet og kontakt et autoriseret servicevaerksted, hvis:

- apparatet er faldet ned,

- apparatet ikke fungerer korrekt.

« Apparatets stik skal tages ud:

- for rengering og vedligeholdelse,

- hvis det ikke fungerer korrekt,

- sd snart det ikke bruges mere,

- hvis du forlader rummet, selv et gjeblik.

- Ma ikke bruges, hvis el-ledningen er beskadiget.

- Ma ikke dyppes ned i vand, selv under rengering.

- Tag ikke fat med vade haender.

- Tag ikke fat om huset, der er varmt, men tag fat om handtaget.

- Tag ikke stikket ud ved at traekke i ledningen, men tag fat om selve stikket.

« Brug ikke forleengerledning.

+ Ma ikke renggres med skurende eller etsende midler.

« M3 ikke bruges ved en temperatur pa under 0 °C og over 35 °C.

Q

GARANTI:
Apparatet er udelukkende beregnet til brug i en almindelig husholdning. Det ma ikke bruges til
erhvervsmaessige formal. Garantien bortfalder og er ugyldig i tilfaelde af en forkert brug.
BRUG.
|

6. VI SKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MILJ@ET!

@ Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
2 Aflever det pd kommunens genbrugsstation eller pa et autoriseret servicevaerksted,
nar det ikke skal bruges mere.

Dankzij een zorgvuldige fabricage en een nauwkeurig in te stellen snijhoogte kan deze
tondeuse als kwaliteitsgereedschap en onder professionele omstandigheden worden @
gebruikt.

Lees voordat u het apparaat in gebruik neemt de gebruiksaanwijzing goed door om
ongelukken als gevolg van onzorgvuldig gebruik te voorkomen.

1.O0MSCHRIJVING VAN DE TONDEUSE EN DE BIUBEHORENDE
ACCESSOIRES

A. Stelhendel voor de snijhoogte
B. Aan/uit-knop

C. 4 Kammen (3, 6, 10, 13 mm)

D. Reinigingsborsteltje

E. Kapperskam

F. Schaar

G. Flesje met smeerolie

2. STELHENDEL VOOR EEN NAUWKEURIGE INSTELLING VAN DE
SNIJHOOGTE

Uw tondeuse is uitgerust met een stelhendel voor een nauwkeurige instelling van de
snijhoogte. Kies de gewenste stand door de hendel te draaien (afb. A).

3. ONDERHOUD

Reinig de snijkop na elk gebruik met het borsteltje.

4. SMERING

Om ervoor te zorgen dat uw tondeuse goed blijft werken is het belangrijk de messen voor elke
scheerbeurt met de bijgeleverde olie, of indien deze niet voorhanden is met naaimachineolie,
te smeren.

» Trek voor het smeren de stekker van het apparaat uit het stopcontact en verwijder de in de

messen achtergebleven haren met behulp van het borsteltje.

* Smeer de messen op de aangewezen plekken, één druppel per plek volstaat.

» Laat de tondeuse een paar seconden werken.

* Veeg het teveel aan olie met een doek af.

5. ORSCHRIFTEN

* Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen

(Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu...).

» Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met die van het appa-

raat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade veroorzaken die niet door de garan-

tie gedekt wordt.

» Voor extra beveiliging is het aan te raden om het elektrische circuit van de stroomtoevoer

naar de badkamer te voorzien van een aardlekschakelaar met een maximale lekstroom van

30mA. Vraag uw installateur om advies.

* De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden aan de in uw

land geldende normen.

* WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet met natte handen of in de buurt van @
. . N

badkuipen, douches, wastafels of andere water bevattende reservoirs.

* Wanneer het apparaat in een badkamer gebruikt wordt, haal dan de stekker uit het

stopcontact na het gebruik, omdat water gevaarlijk kan zijn, zelfs wanneer het apparaat uitge-

schakeld is.

+ Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of

andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen

dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvan-

gen betreffende het gebruik van dit apparaat door een verantwoordelijke persoon. Er moet toe-

zicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

* Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens servi-

cedienst of een persoon met een gelijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorko-

men.

» Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende Servicedienst indien:

- het apparaat gevallen is

- het niet meer normaal werkt.

* De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

- voor het reinigen en onderhoud van het apparaat.

- bij storingen tijdens het gebruik.

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

* Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

* Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het reinigen.

* Niet vasthouden met vochtige handen.

* Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.

* De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar alleen via de

stekker.

» Geen verlengsnoer gebruiken.

* Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

* Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

GARANTIE:
Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet voor bedrijfsmatige
doeleinden gebruikt worden. De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

6. WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!
]

® Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd kunnen worden.
2 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende servicedienst
voor verwerking hiervan.

MAPAKAANOYME NA TI> AIABAZETE NMPOXEKTIKA KAl NATIX ®YANAZETE.

H nmpooeyuévn kataokeun autig e UNXavrg Koupéuatog, Kat n e18tkn ¢ pubuion yia to UYos
KOUPENATOG, TNV KAVouV &va amd Ta 1o MoLoTikA enayyeAuatikd epyaleia.

AiafdleTe MPOCGEKTIKA TIG 08NYieg XPHOEWS, MPIV amd TNV XPHON TNG CUCKEUN 0dG, aMOPeUyovVTag ToV
ormoiodmoTE Kivéuvo mou mpoépyxeTail amé Kakn xpnon.

1. MEPITPA®H MHXANHZ KOYPEMATOZ KAl EZAPTHMATQON THZ
A. MoxA\dg pUBuiong UPoug KOUPERATOG

B. Alakomtng Aettoupyiag/mavong

C. 4 Xtevdkia (3,6, 10, 13 mm)

D. ynkTpa

E. Xtéva

F. aAidia

G O10Aidio Mimavtikou

2. MOXAOZ YWOYZ KOYPEMATOZ I'lA KONTO KOYPEMA

H unxavn oag diabétet Evav HoxA6 pUBUIONG Yla KOVTO KoUpeUa.
AlaAEETE TNV OKAAQ TTOU TIEPLOTPEPOVTAG TOV HOXAO (ZX.A).

3. ZYNTHPHZH

KaBapilete petd anod kabe xprjon TV KEPAA} KOUPEUATOG HE TO 1IKO BOUPTOAKL.

4. NINANXH

MNa va Siatnprioete TNV amddoon TNG KOUPEUTIKAG OAG UNXAVAG, TIPETIEL VA MITAHVETE TIG AETIOEG KOTIAG PETA
amno KABe Xprion UE TO TTAPEXOUEVO MTTAVTIKO. AV 0aG TEAEWWOEL, XPNOIMOTIOINOTE AASL PATITOUNXAVAG.

« Mpv amd tn Aimavon, amocuvoEaTe Tn CUCKEUR aTTO TO PEUUA, OPALPEDTE TIG TPIXEG TTOU £XOUV HAYKWOEL
péoa oTI¢ AemideG KOTING TNG KOUPEUTIKAG KNXAVAG XPNOLHOTIOWVTAG TO FOUPTOAKL.

« Aimavete Tig Aemideg ota uTTOSEIKVUOUEVA ONUEia: Pl 0Tayova og KAOE OnUEio Eival APKETH.

« Q€01 0€ AelTOUPYIA TNV KOUPEUTIKN UNXAVH VIO HEPIKA SeUTEPOAETTAL.

+ KaBapiote 10 TuXOV UMOAEIPA MTTAVTIKOU HE €V TTAVAKL.

5. YMBOYAEX AXOAANEIAX

« o TNV ao@dAeld oag, N TapoVOoa GUOKEUH €XEL KATAOKEUAOTE CUUPWVA HIE TA EQAPUOOTEN TIPATUTIA KAl
Kavoviopoug (Odnyieg yia XapnAn taon, Hhektpouayvntiki Zuppatotnta, NepiBdiiov...).

+ BeBaiwbeite 611 n Tdon mou avaypd@eTal Tavw 0T CUCKEUR 0aG gival {dla e auThv TNG NAEKTPIKAG oag
gykatdotaonc. KaBe opdApa olvdeong givat mBavo va mpokaAéoel un avTioTpenTtég BAAPBeg mou dev
KaAUTITOVTAL Amtd TNV €yyunon.

« [0 va Slao@alioste mPOOOETN MPOOTAGIA, 0AG CUVIOTOUUE VA EYKATACTAOETE OTO NAEKTPIKO KUKAWUA
mou Tpo@odotei To pmdvio, pa Sidtaén mapapévovtog pevpatog (DDR) pe mapapévov pevpa Aeitoupyiag
kaBoplopévo wote va pnv unepPaivel ta 30 mA. AreuBuvBeite 0Tov TEXVIKO TNG NAEKTPIKAG 0aG
£YKATAOTAONG YLA TIEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG.

« H eykatdotaon kat Xprion TG CUOKEUNG Ba mPpEmel woTdO0 VA CUUHOP@WVOVTAL E TA TTIPOTUTIA TTOU

10X00oULV OTN XWPA OaG.

+ [MPOZOXH: Mn XpNGOIUOTIOLEITE AUTHV T CUOKEUH KOVTA O€ UMAVIEPEC, OE VTOUJIEPEG, @
VITITHPEG 1} OKEUN TTOU TIEPIEXOLV VEPO.

- 'OTaV XPNOIOTIOLEITE TN CUCKEUH OTO UMTAVIO, VA TNV AMOCUVOEETE Ao TO PEVUA PETE amo Tn xprion S0t
AOYw NG £yyUTNTAG OTO VEPO UMOPEL VA EPPAVIOTE KATTOL0G KivOUVOC akdpa Kat dTav €xel Slakorei n
Aeltoupyia TNG.

« H mapovoa ouokeur Sev mpoopiletal mpog xprion amd Atopad (CUPTEPINAUPBAVOUEVWY TwV TTASIWOV) TWV
OTIOIWV N CWHATIKA, AOONTAPLA F TIVEUUATIKH IKAVOTNTA Eival HEWMEVN, 1} aTTd ATOMA XWPIG epmelpia
YVWOn wg mpog T XPron, EKTOG v Ta dTopa autd Bpiokovtal umd emiBAeyn 1} akohouBolv mpdTEPEC
odnyieg Tou apopolv 0TN XPHon TNG CUOKEUNG ammd KATolo EToUO TTou gival uTTEVBUVO WC TTPOG TNV
ao@AAeld Toug. Ta maudid mpémel va Bpiokovtat umd emiAewn mpokelpuévou va Slac@alioTei 6Tt Sev Ba
XPNOIUOTIOI OOV TN GUOKEUH WG TTaLKVidL.

« Edv 10 KaAwd1o pevpatog éxel @OapEl, TPETEL va avTIKATAOTADE! amd TNV KATACKEVAOTPLA £TALPEIA, TO
€€0U01000TNHEVO KEVTPO OEPPIC PETA TNV TWANCN TNG KATAOKEVAOTPLAG £TALPEiaG N évav &eldikeupévo
TEXVIKO yla va amo@euXBei kdBe Kivduvog atuxfuatog.

+ Mn XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUR 0AG KAl EMIKOIVWVAOTE UE €va £0U01080TNHUEVO KEVTPO eEUTTNPETNONG
TIEAOTWV €AV: N CUOKEUH UTIECTN TITWON, €4V O&V AEITOUPYEL KAVOVIKA.

« Mpémel va amoouvOEETE TN CUCKEUK ATTO TO PEVUAL TIPLV ATTO TOV KABAPIoPO KAl T oLVTHPNON, O
TIEPIMTWON OPAAPATOG AEITOUPYIAG, APOU EXETE TENEIWOEL VA TN XPNOLUOTIOIE(TE.

» Mn xpnOlHOTIOLEITE TN CUOKEUN €AV TO KOAWSIO €xel Oapei

+ Mn BuBilete Tn ouokeur péoa o vePS OUTE Kal VA TN PPEXETE UE VEPO, AKOMA KAl KATA TOV KABapIopo
+ Mnv kpatdte Tn CUCKEUN e Bpeypéva xépla.

« Mnv kpatdte Tn cuokeur amo To TePiBANpa ou gival {e0TO, aANA amd T XelpoAafn.

+ Mnv anmoouvS£eTe TN CUOKEUR amod TO PeVUA TPAPBWVTAG TO KAAWSI0, AANG TPAPBWVTAG TO PIG aTTd TNV
npila.

« Mn xpnotporoleite NAeKTPIKY prmoAavteda.

» Mnv kaBapilete Tn cuoKkeun pe AstavTikd A SlafpwTikd mpoidvta.

« Mn xpnotporoleite Tn cuokeun o€ Beppokpaaia xapnAdtepn Twv 0 °C kat uPnAdTepn Twv 35 °C.

EFTYHXH:
H ouokeur oag mpoopileTal amoKAEIOTIKA Yla OIKIAKA Xpron. Agv pumopei va xpnotpomolnOei yia
eMayyeAMaATIKO okomd. H eyyunon akupwvetal o€ TEPIMTWON aKATAAANANG XProNG.

I

6. AX 2YMBAAAOYME KI EMEIZ XTHN MPOXTAZIATOY
MEPIBAAAONTOZX!

® H ouokeun oag mepiéxet TOAAG A&I0TTOIOIUA 1) AVAKUKADOIUA UAIKA.
2 MapadwoTte TNV maMd cuoKeLr 0ag o€ KEVTPO SlahoynG 1 ENEIPEL TETOIOU KEVTPOU O€
e€ovolodotnuévo kévtpo o€pfig To omoio Ba avaldPel tnv eneepyacia Tne.

L’accurata fabbricazione di questo tagliacapelli, la precisa regolazione dell’altezza di taglio ne
fanno uno strumento di qualita professionale.
Leggete le istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio ed eviterete cosi i pericoli dovuti ad una
cattiva utilizzazione.

1. DESCRIZIONE DEL TAGLIACAPELLI E DEGLI ACCESSORI

A. Leva di regolazione precisa dell’altezza di taglio
B. Pulsante acceso/spento

C. 4 Pettini (3, 6, 10, 13 mm)

D. Spazzolina di pulizia

E. Pettine da parrucchiere

F. Forbici

G. Oliatore

2. LEVA ALTEZZA TAGLIO PER UNA REGOLAZIONE PRECISA

Il presente tagliacapelli & dotato di una leva di regolazione precisa dell’altezza di taglio. Scegliete la
tacca desiderata ruotando la leva (Fig. A).

3. MANUTENZIONE

Pulite dopo ogni utilizzazione la testina di taglio con la spazzolina.

4. LUBRIFICAZIONE

Perché la tosatrice resti efficace, & indispensabile oliare le lame di taglio prima di ogni utilizzo con il
lubrificante fornito, o, in mancanza, con un olio del tipo per macchina da cucire.

* Prima della lubrificazione, staccate I'apparecchio dalla corrente, togliete i capelli incastrati nelle
lame di taglio della tosatrice usando la spazzolina.

* Lubrificate le lame nei punti indicati: & sufficiente una sola goccia per punto.

« Fate funzionare la tosatrice per alcuni secondi.

« Pulite I'olio in eccesso usando uno straccio.

5. CONSIGLI DI SICUREZZA

* Per la vostra sicurezza, questo apparecchio € conforme alle norme e normative applicabili (Direttive
Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente,...).

« Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella dell’apparecchio. Qualsiasi er-
rore di collegamento all’alimentazione puo causare danni irreversibili non coperti dalla garanzia.

* Per assicurare una protezione complementare, € consigliata l'installazione, nel circuito elettrico che ali-
menta il bagno, di un dispositivo a corrente differenziale residua (DDR) di corrente differenziale di funzio-
namento nominale non superiore a 30 mA. Chiedete consiglio al vostro installatore.

* L'installazione dell’apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere conformi alle norme in vigore nel
vostro paese.

« AVVERTIMENTO: Non utilizzare I"apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri re-
cipienti contenenti acqua. —
* Quando I'apparecchio & utilizzato in un bagno, staccatelo dalla corrente dopo I'uso poiché la vicinanza
dell’acqua puo presentare un pericolo anche quando I'apparecchio & spento.

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con capacita fisiche, sen-
soriali o mentali ridotte o da persone prive di esperienza o di conoscenza, a meno che una persona res-
ponsabile della loro sicurezza li sorvegli o li abbia preventivamente informati sull’utilizzo dell’apparecchio.
E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

« Se il cavo d’alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo servizio assis-
tenza o da persone con qualifica simile per evitare pericoli.

* Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se: I'apparecchio € caduto, se
non funziona normalmente.

» L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di pulizia e manutenzione, in caso
di anomalia di funzionamento, non appena avete terminato di utilizzarlo.

* Non utilizzare se il cavo &€ danneggiato.

* Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.

* Non tenerlo con le mani umide.

* Non tenerlo per la carcassa che e calda, ma usare I'impugnatura.

» Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la spina ed estrarla dalla presa.

* Non usare prolunghe elettriche.

* Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

* Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

GARANZIA:
Questo apparecchio & destinato esclusivamente ad un uso domestico. Non puo essere utilizzato a scopi

professionali. La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.
]

6. CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELLAMBIENTE!

® L'apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.
9 Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un centro assistenza autorizzato affin-
ché venga effettuato il trattamento pil opportuno.

Ozenli dizayni ve kesin sag¢ kesim uzuniugu ilc bu sag kesici profesyonel kalitedc bir alettir. @
Liitfen uygulama yapmadan énce, yanlis kullanimdan dogabilecek tehlikeleri
énlemek icin, talimatiari okuyunuz.

1. SAC KESME MAKINESI VE AKSESUARLARI

Kesim uzunlugu ayar kolu
Acma / kapama dugmesi
4 Tarak (3,6,10, 13 mm)
Temizleme fircasi

Kuafér taragi

Makas

Yaglama tlipl

2. KESIM UZUNLUGUNU AYARLAMA KOLU

Sag kesme aletinizin, kesilecek sagin uzunlugunu ayarlayabilmek igin bir kolu vardir.
Istediginiz pozisyonu ddndurerek bulabilirsiniz. (Sekil A)

3.BAKIM

Kesici basligin her kullanimdan sonra, temizleme fircasi ile temizlenmesi tavsiye olunur.

ammo N w >

4. YAGLAMA

Kesme makinenizin uzun 6murlt olmasi igin, kesme bicaklarinin her kullanimdan énce,
beraberinde verilen veya makine yag turlinde bir yag ile yaglanmasi gerekmektedir.

« Yaglamadan 6nce, cihazin figini elektrik prizinden ¢ekin, kiicik firca yardimiyla kesme
makinesinin bicaklari arasinda sikismis saclari temizleyin.

+ Bicaklari belirtilen yerlerden yaglayin: her bir bélge icin tek damla yag yeterlidir.

+ Kesme makinesini birkag saniye calistirin.

*Yagin fazlasini bir bez ile temizleyin.

Cihaziniz cok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri déntisimli malzeme icermektedir.
Degerlendirilebilmesi icin cihazinizi bir toplama merkezine veya Yetkili Servisine teslim edin.

5.GUVENLIK TAVSIYELERI

« Guvenliginiz distinllerek bu cihaz yurirliikteki standartlara ve diizenlemelere (Dusuk Gerilim
Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak tretilmistir.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin tizerinde belirtilen voltaj ile ayni oldugundan emin
olun.Her turlt baglanti hatasi garantinin kapsamayacagi, tamir edilemeyecek hasarlara neden
olabilir.

« Ekstra bir koruma saglamak icin, banyodaki elektrik devresine nominal ¢alisma diferansiyel
akimi 30 mA'i asmayan bir kacak akim diferansiyel devre kesicisi (RCD) baglanmasini tavsiye
ederiz. Montaji yapan gorevlilerden tavsiye alin.

+Yine de cihazin montaji ve kullanimi Glkenizde uygulanan normlara uygun olarak yapilmalidir.
« DIKKAT EDILMESI GEREKEN NOKTALAR: Bu cihazi kiivet, dus, lavabo veya su olan

diger yerlerin yaninda kullanmayin. @
+ Cihaz banyoda kullanildiginda, kapali olsa bile suyla temasi tehlikeli olabileceginden
kullandiktan sonra fisini ¢ekin.

« Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite agisindan yeterli olmayan kisilerce ya da
deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil olmak tizere), glivenliklerinden
sorumlu bir kimsenin gézetiminde veya bu kimse tarafindan cihazin kullanimr ile ilgili 6nceden
bilgilendirildikleri durumlar disinda, kullanilmamasi gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan
emin olmak icin kontrol etmek gerekir.

« Elektrik kablosu hasar gorirse her tirlu tehlikeyi 6nlemek icin Uretici, yetkili servis veya ayni
yetkiye sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

+ Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise bagvurmaniz gereken durumlar: cihaziniz diiserse ve
normal calismazsa.

- Cihazin fisten ¢ekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden 6nce, calisma
bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter bitmez.

+ Kablo hasar gdormusse kullanmayin.

+ Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

* Nemli ellerle tutmayin.

+ Sicakken gévdeden degil sapindan tutun.

+ Kabloyu cekerek fisten ¢ikartmayin, prizi tutarak ¢ekin.

* Elektrik uzatmasi kullanmayin.

« Parlatici ve tahris edici Griinlerle temizlemeyin.

+ 0 °C'nin altinda ve 35 °C’nin Ustlindeki sicakhklarda kullanmayin.

GARANTI:

Cihaziniz sadece evde kullanmak tizere tasarlanmistir. Ticari ve mesleki amaclarla
kullanilmamalidir. Hatal kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.

La fabricacion cuidadosa de este cortapelo, su ajuste preciso del grado de corte hacen del
mismo un util de calidad profesional.

Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar el aparato y evite cualquier peligro debido
a una utilizacion incorrecta.

1. DESCRIPCION DEL CORTAPELO Y SUS ACCESORIOS

A. Palanca de ajuste preciso del grado fino de la altura de corte
B. Botén de puesta en funcionamiento / parada

C. 4 Peines (3, 6, 10, 13 mm)

D. Cepillo de limpieza

E. Peine de peluquero

F. Tijeras

G. Aceite lubricante

2. PALANCA DEL GRADO DE CORTE QUE PERMITE UN AJUSTE
FINO

Su cortapelo estd equipado con una palanca de ajuste preciso del grado de corte. Haga girar la pa-
lanca para seleccionar la posicion deseada (Fig. A).

3. MANTENIMIENTO

Limpiar después de cada uso el cabezal de corte utilizando el cepillito.

4. ENGRASADO

Para que el cortapelos conserve su eficacia, resulta indispensable engrasar las cuchillas de corte
antes de utilizarlo, con la aceitera que acompana el aparato o, en su defecto, con un aceite de tipo
maquina de coser.

* Antes de proceder al engrasado, desconecte el aparato y, con un cepillo, retire los pelos pegados a
las cuchillas de corte del cortapelos.

* Engrase las cuchillas en los lugares indicados: basta con una gota por cada lugar.

* Ponga a funcionar el cortapelos durante unos segundos.

* Limpie el excedente de aceite con un pano.

5. CONSEJOS DE SEGURIDAD

» Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables (Directivas de Baja Tension,
Compatibilidad Electromagnética, Medio ambiente...).

» Asegurese de que la tension de su instalacion eléctrica se corresponde con la de su aparato. Cualquier
error de conexidn puede causar danos irreversibles que no cubre la garantia.

« Para asegurar una proteccion complementaria, se recomienda que la instalacién en el circuito eléctrico
que alimenta el cuarto de bafo disponga de un diferencial de corriente residual (DDR) que no exceda los

30 mA. Pida consejo a su instalador.
&

« La instalacién del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en vigor en su pais.
« ATENCION: No utilice este aparato cerca de la banera, de la ducha, del lavabo o de cualquier
otro recipiente que contenga agua.

» Cuando utilice el aparato en un cuarto de bafo, desconéctelo después de utilizarlo, ya que la
proximidad del agua puede suponer un peligro incluso aunque no esté en marcha.

« Este aparato no esta disefado para ser utilizado por personas (incluidos los nifos) cuyas capacidades fi-
sicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas carentes de experiencia o de conocimiento,
salvo si éstas han contado por medio de una persona responsable de su seguridad, con una vigilancia o
con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse
de que no juegan con el aparato.

* En caso de que el cable de alimentacidn esté dafado, éste debera ser sustituido por el fabricante, su ser-
vicio postventa o por personas cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.

* No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su aparato ha caido al suelo o si
no funciona normalmente.

« El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento, en caso de anomalias en su fun-
cionamiento, una vez que haya terminado de utilizarlo.

* No lo utilice si el cable estd dahado.

* No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

* No lo sujete con las manos himedas.

* No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

* No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

* No utilice ningun alargador eléctrico.

* No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

* No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

GARANTIA:
Su aparato esta destinado unicamente a un uso doméstico. No puede utilizarse con fines profesionales. La
garantia quedara anulada y dejard de ser valida en caso de un uso incorrecto.

6. {COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO
AMBIENTE!

@® Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables o reciclables.
9 Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico autorizado para que
realice su tratamiento.

il

TLL{aTeanoe U3roToBrieHne ,anHOﬁ MaLUVHKN 4718 CTPUXKN BOJIOC U PEerynnpoBKa TOYHOM BbICOThI CTPUXKHN
obecneunBaloT e MPOhECCUOHABHBIN YPOBEHD.

Bo un3bexaHue HenpaBuILHOIO UCMOIb30BaHUSA annapara nepes UCrnosb3o0BaHMeM 03HaKOMbTECh

C MHCTPYKLUAMMU.

1. OMUCAHNE MALLMHKI ONA CTPYXKW BONOC
1 EE NMPUHALNEXXHOCTEN

A. Pblyar nnaBHOW perynmpoBKi BbICOTbI CTPYKKM
B. KHomnka BKM./BbIKN

C. 4 pacueckm ana ctpmxkn (3,6, 10, 13 mm)
D. LLieTo4ka Ans 04MCTKM

E. Mapukmaxepckas pacyecka

F. HoXxHu1ubI
G. MacneHKa ¢ MalLIWUHHbBIM MacsioM

2. PbIYAT MNJIABHOW PEMYNIMPOBKW BbICOTbI CTPYKKMN

Balwwa MalmHKa ocHalleHa pblyarom nnasHOM PerynmpoBKM BbICOTbI CTPYKKY.
BbibepnTe Xenaemblil ypoBeHb NyTeM BpalyeHueM pbiyara (Puc.A).

3.YX0[

Mocne KaXzoro MCNosb30BaHUS O4MLLATH LETOYKON CTPMIYLLYIO FOSIOBKY.

4.CMA3KA

[ns Toro YTo6bI Balla MalLMHKa Bcerga paboTtana 3dpdekTMBHO, HE06XOAUMO CMasbiBaTb PeXyLUKE Ne3BNS
nepen KaxablM NCMonb3oBaHWeM Nprbopa HeBOoMbLWNM KONMYECTBOM CMAa30UYHOrO BELLECTBa NP MOMOLLU
MacNIeHKM, BXOAALLE B KOMINIEKT, UK, 33 HEMMEHNEM TakoBOW, Mac/IoM AN WBENHOW MALLINHKW.

- [epep cmMa3Koii, OTKIouUTe NPYGOP OT CETH, C NMOMOLLBIO LETOYUKU 4SS YNCTKN YAANNTE BOMOCHI,
OCTaBLUMECA MEXY PEXYLLVIMY IE3BUAMMN MALLVHKM.

« CMaXKbTe N1e3BYA B yKa3aHHbIX MeCTax: B OfiHY TOUKY JOCTAaTOYHO 3aKanaTb OfHY Kario.

« BKntourTe MalLMHKY Ha HECKOJIbKO CEKYH,.

« YpanvTe N3nuLLKN Macna C MOMOLLbIO TKaHW.

5.COBETbI NO BE3OMNACHOCTH

+ B uensax Bawei1 6e3onacHOCTM AaHHbIN NPYGOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLMM HOPMaM 1 NMpaBriam
(HOpMaTI/IBHbIe aKTbl, KaCcalolmneca HN3KOro HanpaXeHusa, 3J'IEKTp0MaFHVITHOI7I COBMeCTUMOCTU, OXpPaHbl
OKpy»atoLLen cpeabl U T.4.).

+ Y6epuTech, 4to pabouee HanpsxeHne Baluei aneKTpoceTy COOTBETCTBYET HAaNPAXKEHMIO, YKa3aHHOMY Ha
3aBOACKol Tabnumuke npubopa. Jlioban owmbka npu NOAKIOYEHM NPUOOPa MOXKET NPUBECTU K
Heob6paTMMbIM NOBPEXAEHNAM, KOTOPble He MOKPbIBAIOTCA rapaHTUEN.

« InA obecneyeHns AOMONTHUTENIbHON 3aLMTbl PEKOMEHAYETCA YCTAHOBUTL B SNIEKTPUYECKON CETU BAHHON
KOMHaTbl YCTaHOBKY C AnddepeHumanbHbIM pacnpegenntenieM ¢ Tokom cpabatbiBaHuaA (DDR), He
npesbiwatownm 30 MA. O6paTrTeCh 33 COBETOM K CMELMANNCTY-3NeKTPUKY.

« YcTaHoBKa Npubopa 1 ero UCrosib3oBaHve JOIKHO COOTBETCTBOBATb AENCTBYIOLMM B CTPaHe
nonb3oBaTeNna HOpPMaTMBaM.

« MEPbI MPEJOCTOPOMXHOCTW: 3anpewlaeTcsa nonb3oBaTbCA NPUO0POM B HEMOCPeACTBEHHON
61130CTN OT eMKOCTEN, B KOTOPbIX HAXOAWUTCA BOAA (BaHHA, AyweBasn KabuHa, yMbIBaNIbHUIK U T.M.).
« Ecnu npnbop nucnonbsyeTtca B BAHHOWN KOMHaTe, MOC/e UCMOb30BaHMA OTKIOYaTe ero OT CeTu, Tak Kak
61130CTb K BOAE MOXET NpeACTaBATb ONAaCHOCTb AaXKe B CJlyyae, eciv Npubop BblKMOYEH.

+ YCTPOWCTBO He NpeAHa3HauYeHo AN NCMNOoNIb30BaHWA NOAbMI C OFPaHNYEHHbIMU GU3NYECKUMA U
YMCTBEHHbIMY CNOCOBHOCTAMM (BKMtOYas JeTel), @ TakKe NoAbMY, He UMEILLVIMU COOTBETCTBYIOLLETO
onbITa UNN HeOOXOAUMbBIX 3HAHMI. YKa3aHHbIe LA MOTYT UCMOJIb30BaTh AAHHOE YCTPOMNCTBO TONbKO MOA,
HabnoheHeM 1 NOC/e NOMYYEHUA MHCTPYKLMIA MO ero 3KCryaTauumy oT NnL, OTBEYaoLWKX 3a UX
6e3onacHocTb. CrieguTe 3a Tem, YTOObI AETU HE UTPasn C YCTPOVCTBOM.

«Ecnn LHYP NTaHXA NOBpeXaeH, B LenAax 6€e30MnacHOCTY ero 3aMeHa AO/KHA BbINONTHATbCA
nponssogutenem, B ynolTHOMOYe€HHOM CEPBVCHOM LieHTPE Unn KBaJ'II/Id)I/ILI,I/IpOBaHHbIM cneunanncTtom.

N

« He nonb3yiitecb Npri6opom 1 obpallaiTecs B yNONHOMOUYEHHbI CEPBUCHDIV LIEHTP B Cllefyowmx Clyyasnx:

npwv nageHnn nnm c6onx B pabote npmbopa.

- Mpubop cnegyeT OTKNOUATb OT CETU B CNIEAYIOLUX CNyYasnX: MPEXe Yem NPUCTYNUTb K YNCTKE UK
TekyLlemy yxoy 3a Nprubopom, B Cylyuae HenpaBuibHOM paboTbl Nprbopa, MOCsIe ero NCNonb30BaHMs, a
Tak>Ke B TOM cjlyvae, ecnv Bbl octaBnseTe nprbop 6e3 NnprcmoTpa, faxe Ha KOPOTKOe Bpems.

- 3anpeLyaeTca Nonb3oBaTbCA MPUOOPOM, eCSIN LHYP NUTAHUA NMOBPEXKAEH.

« 3anpeLyaeTca norpy»katb NPUOop B BOAY, flaxe A TOro, YToObl ero BbIMbITb.

+ He npukacainTtecb K npnbopy BRaxHbiMy pyKamu.

+ He npukacarnTecb K kopnycy npunbopa, T.K. OH HarpeBaeTca, AepKute Nprbop 3a pyuKy.

+ YTo6bl OTKMIOUMTL MPUBOP OT CETY, TAHWTE HE 3a LWHYP NUTAHKS, @ 33 BUNKY.

+ 3anpelLyaeTca NCNonb30BaTb INEKTPUYECKUN YANNHUTENb.

- 3anpeLaeTca YncTUTb NPUGOP NOPOLLKaMK, cofepKaLumm abpasnBHbIE U KOPPO3VBHbBIE BELLECTBA.
- 3anpeLyaeTca ncnonb3oBaHme npubopa npu Temnepatype Huxe 0 °C n Bbiwwe 35 °C.

FTAPAHTUA:

[aHHbIN Npr6op NpefHa3HaYeH NCKNIOUNTENBHO ANA BbITOBOrO NCMONb30BaHMA. 3anpeLLaeTca ero
ncnonb3oBaHme B NpodeccuoHanbHbIx Lensx. HenpasunbHoe ncnonb3oBaHue npnubopa oTMeHsAeT
[eiCTBIE rapaHTUm Ha Nproop.

6. YYACTBYMTE B OXPAHE OKPYXAIOLLIEV CPE[bI!

@ HaHHbiit nprbop COfepPKNT MHOFOUNCIEHHDBIE KOMMIEKTYIOWE, N3rOTOBSIEHHbIE
13 LieHHbIX 1V NOBTOPHO MCMOMb3yeMblX MaTepuasos.

< Mo oKoHuYaHUM cpoKa cy6bl NpUbopa caaiiTe ero B NyHKT NpremMa unu, B cyyae
OTCYTCTBMS TAKOBOTO, B YMOJIHOMOUYEHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP 4715 ero
nocneayoulei nepepaboTKu.

O fabrico cuidado desta maquina de cortar cabelo, a sua regulagao precisa da altura de corte,
fazem dela uma ferramenta de qualidade profissional.

Leia as instrugoes antes de utilizar o aparelho, evitando os riscos que possam advir da sua ma
utilizacao.

1. DESC,RI(;AO DA MAQUINA DE CORTE E SEUS
ACESSORIOS

A. Alavanca de regulagao fina da altura de corte
B. Botao de ligar / desligar

C. 4 Pentes (3, 6, 10, 13 mm)

D. Escova de limpeza

E. Pente de cabeleireiro

F. Tesoura

G. Lubrificante

2. ALAVANCA DE ALTURA DE CORTE COM REGULACAO FINA

A sua maquina de corte de cabelo estd equipada com uma alavanca reguladora que permite definir a
altura do corte desejada. Escolha a posicao desejada rodando essa mesma alavanca (Fig. A).

3. MANUTENCAO

Limpe a cabeca de corte apds cada utilizagdo com a ajuda da escova.

4. LUBRIFICACAO

Para que o seu aparador se mantenha eficaz, é indispensavel olear as laminas de corte antes de
cada utilizagdo com o lubrificante fornecido ou, se nao tiver, com um 6leo préprio para maquina de
costura.

» Antes da lubrificacédo, desligue o aparelho da corrente e limpe os cabelos presos nas [aminas de
corte da maquina, com a ajuda da escova.

* Lubrifique as laminas nos locais indicados: basta apenas uma gota por local.

* Ligue a maquina durante alguns segundos.

» Limpe o excesso de 6leo com um pano.

5. CONSELHOS DE SEGURANCA

« Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis (Di-
rectivas Baixa Tensdo, Compatibilidade Electromagnética, Meio Ambiente...).

* Verifique se a tensédo da sua instalacao eléctrica é compativel com a do seu aparelho. Qualquer erro de li-
gacao pode causar danos irreversiveis que nao estao cobertos pela garantia.

+ Para garantir uma protecgao suplementar, é aconselhdvel instalar, no circuito que alimenta a casa-de-
banho, um dispositivo com corrente diferencial residual (DDR) de corrente diferencial de funcionamento
atribuido nao superior a 30 mA. Aconselhe-se junto de um técnico qualificado.

* A instalagao do aparelho bem como a sua utilizagdo devem, no entanto, estar em conformidade com as

normas em vigor no seu pais.
« ADVERTENCIA: nao utilize este aparelho proximo de banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros &
recipientes com agua.

* Quando o aparelho é utilizado numa casa-de-banho, desligue-o apds a sua utilizacdo, dado que a proxi-
midade da dgua pode constituir um perigo, mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

* Este aparelho néo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conheci-
mento, a nao ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta utilizagao do
aparelho, pela pessoa responsével pela sua seguranca. E importante vigiar as criancas por forma a garan-
tir que as mesmas nao brinquem com o aparelho.

* Se o cabo de alimentagao se encontrar de alguma forma danificado, devera ser substituido pelo fabri-
cante, Servigo de Assisténcia Técnica ou por um técnico qualificado por forma a evitar qualquer situagao
de perigo para o utilizador.

» Nao utilize o seu aparelho e contacte um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado se: o aparelho tiver
caido ao chdo ou néao estiver a funcionar correctamente.

+ O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operacgédo de limpeza ou manutencéo, no
caso de anomalia de funcionamento, apds cada utilizagao.

» N&o utilizar se o cabo se encontrar de alguma forma danificado.

* Nao mergulhar nem passar por 4gua, mesmo que seja para a limpeza.

* Nao segurar com as maos humidas.

* Ndo segurar na caixa de comandos, que esta quente, mas sim pela pega.

» Nao desligar puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

» Nao utilizar uma extenséao eléctrica.

* Nao limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

» Nao utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

GARANTIA:

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizagdo doméstica. Nao pode ser utilizado para fins profissio-
nais. A garantia torna-se nula e invalida no caso de uma utilizagao incorrecta.

6. PROTECCAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
= Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Fina izrada ovog aparata za sisanje, precizno podesavanje duZine Sisanja, ¢ine ga kvalitetnim profesionalnim apa-
ratom.

Procitajte uputstva prije nego pocnete sa koristenjem ovog aparata kako bi se izbjegla svaka opasnost nas-
tala uslijed neadekvatne upotrebe.

D

1. OPIS APARATA ZA SISANJE | NJENIH PRATECIH DODATAKA
A. Rucka za fino podesavanje duzine $isanja

B. Tipka ukljuci/iskljuci

C. 4 ¢eslja (3,6,10, 13 mm)

D. Cetkica za ¢is¢enje

E. Ce3alj za oblikovanje frizure

F. Par makaza

G. Flasica sa mazivom

2. RUCKA ZA FINO PODESAVANJE DUZINE SISANJA

Vasa masina ima rucku za fino podesavanje duzine Sisanja
Izaberite Zeljenu duzinu okretanjem rucke (sl. A).

3. ODRZAVANJE

Nakon svakog koristenja ocistite glavu ¢etkom.

4. PODMAZIVANJE

Da bi va$ aparat bio efikasan, potrebno je nauljiti Zilete za SiSanje prije svakog koristenja prilozenim mazivom ili, ako ga
nema, uljem koji se koristi za Sivace masine.

- Prije podmazivanja iskljucite aparat, uklonite dlake koje su se zaglavile izmedu Zileta za $iSanje uz pomoc¢ cetkice.

- Podmatzite Zilete na naznacenim mjestima: samo jedna kap na datom mjestu je dovoljna.

« Ukljucite masinu za sisanje na nekoliko sekundi.

- Ocistite viSak ulja krpicom.

5. SIGURNOSNI SAVJETI

- U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektro-
magnetnoj kompatibilnosti, okolisu...).

- Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg aparata. Svaka greska prilikom priklju¢ivanja,
moze izazvati nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

- Da biste osigurali dodatnu zastitu, pobrinite se da se u elektri¢cnom kolu kojim se napaja kupatilo instalira sredstvo za
diferencijalnu preostalu struju (DPS) ¢iji utvrdeni rad ne premasuje snagu od 30 mA. Zatrazite savjet od svog instala-
tera.

- Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju biti u skladu s propisima koji su na snazi u

vasoj zemlji.

- BUDITE OPREZNI: Ne koristite aparat u blizini kada, tuseva, lavaboa i drugih prijemnih posuda koje sadrze @
vodu.

- Kad se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon upotrebe, jer blizina vode moze predstavljati opasnost ¢ak
i kad je aparat iskljucen.

- Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi djecu) cije su fizicke, culne ili mentalne sposob-
nosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, putem osobe
zaduZzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata. Djecu treba
nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

« Ako je kabl za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifika-
cija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

- Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servisnom centru ako: je vas aparat dozivio pad, ako ne funkcionira
normalno.

« Aparat mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢iS¢enja i odrzavanja, u slu¢aju nepispravnog funkcioniranja, ¢im ste ga pres-
tali upotrebljavati.

« Ne koristiti ako je kabl ostecen

« Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni prilikom ¢is¢enja.

+ Ne drzite vlaznim rukama.

« Ne drzite za kuciste, koje je vruce, vec za drsku.

« Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabl, ve¢ povlacenjem za uti¢nicu.

« Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.
« Ne cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.
« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i visoj od 35 °C.

GARANCIJA:
Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe. U slu¢aju neis-
pravne upotrebe, garancija se ponistava.
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Diky precizni vyrobni technologii a pfesnému nastaveni vysky stfihu je tento zastfihovaci strojek svou
kvalitou srovnatelny s profesiondinimi néstroji pro tvorbu ucesd.

Nez zacnete pFistroj pouZivat, pozorné si prectéte tyto pokyny. Nespravné pouZivani pristroje
muzZe byt nebezpeéné.

1. POPIS ZASTRIHOVACE A JEHO PRISLUSENSTVI
A. Packa pro presné nastaveni vysky stfihu

B. Vypina¢

C.4 Hrebeny (3,6,10,13 mm)

D. Cistici stétecek.

E.Kadefnicky hieben

F.NGzky

G.Nadobka na olej

2. PACKA PRO PRESNE NASTAVENI VSKY STRIHU

Vas strojek je vybaven packou pro pfesné nastaveni vysky stfihu.
Pozadovanou polohu zvolite oto¢enim packy (obr. A).

3. UDRZBA

Po kazdém pouziti oCistéte stfihaci hlavu pomoci stétecku.

4. MAZANI

Aby Vas zastiihdvac spravné fungoval, je tfreba pred kazdym pouzitim naolejovat fezaci cepele
dodanym olejem, pfipadné olejem na Sici stroj.

« Pfed mazanim odpojte pfistroj ze sité a kartackem odstrante vlasy uchycené v fezacich cepelich.
* Promazte oznacena mista: na kazdé misto staci jedna kapka.

« Zastfihavac na par sekund zapnéte.

+ Hadfikem otete pfebyte¢né mnozstvi oleje.

5. BEZPECNOSTNI POKYNY

-V zdjmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (smérnice o
nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prostredi...).

- Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho ptistroje. Pri jakémbkoli
chybném piipojeni k siti mGze dojit k nevratnému poskozeni ptistroje, které nebude kryto zarukou.

« Pro zajisténi vyssi ochrany doporucujeme instalovat do elektrického okruhu koupelny zafizeni DDR s
rozdilovym proudem nepresahujicim 30mA. Obratte se na vaseho elektrikare.

« Instalace vaseho pfistroje musi nicméné splfiiovat podminky norem platnych ve vasi zemi.

- UPOZORNENI: Pfistroj nepouzivejte ve vanég, ve sprie, v umyvadle nebo v nadobach obsahujicich
vodu.

- Je-li pfistroj pouzivan v koupelné, po jeho vypnuti jej odpojte ze sité, protoze blizkost vody muize
predstavovat nebezpedi, i kdyz je pfistroj vypnut.

« Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (v¢etné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo
dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patficnych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né
nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba pfedem nepoucila o tom, jak
se pristroj pouziva. Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

-V pfipadé, Ze je napajeci $iilira poskozend, nechte ji z bezpec¢nostnich divodi vymeénit u vyrobce, v
autorizované zarucni a pozaru¢ni opravné, pfipadné opravu svéite osobé s odpovidajici kvalifikaci.

- Pfistroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, pokud:

- pfistroj spadl na zem

- pristroj radné nefunguje.

« Pfistroj musi byt odpojen:

- pred jeho ¢isténim a udrzbou,

- v pfipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouzivat.

- Pfistroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napéjeci kabel.

- Pfistroj neponofujte do vody (ani pfi jeho Cisténi).

- Pfistroj nedrzte vlhkyma rukama.

« Nedrzte jej za télo pristroje, které je horké, ale za rukojet.

- Pfi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni Sndru, ale za zastrcku.

- Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

- K ¢isténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostredky, které mohou zpUsobit korozi.

- Pfistroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0 °C a vyssich nez 35 °C.

N

ZARUKA:
Tento pfistroj je urcen vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pfistroj neni uréen k pouzivani v komerénich
provozech. V pripadé nespravného pouziti pfistroje zanika zaruka.

6. PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

(® Va3 pristroj obsahuje ¢etné materidly, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
2 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stiedisku,
kde s nim bude nalozeno odpovidajicim zptsobem.

TpuxnnBo n3paboTeHaTa MalLMHKa 3a MOACTPUIBAHE U HeNMHATa fpeymn3HaTa HacTpoyKa 3a Ab/KnHaTa Ha
noAcTpureaHe s npeBpbLYaT NPoHEeCcHOHaneH ypes.

Mpegwm ynoTpeba npoyeTeTe MHCTPYKYUSTA M M36sArBaiTe 4a noemate BCKaKbB PUCK, CBbP3aH C
HenpaBuiiHaTa i eKcrioaTayus.

1. OMUCAHME HA MALLMHKATA 3A MOLACTPUIBAHE N HEMHUTE
MNMPUCTABKW

A. JlocTye 3a hriHa HaCTpoMKa Ha AbIKMHATA Ha NOACTpUrBaHe
B. Konye 3a BknoyBaHe/M3knoyBare

C.4 rpebeHa (3,6, 10, 13 mm)

D. YeTumua 3a noumcTeaHe

E. [pebeH 3a opopmsHe

F. Hoxuum

G. OnakoH cbC cMa3ka

2. NOCTYE 3A ®VHA HACTPOVIKA HA [b/DKMHATA HA MOACTPUMBAHE

BalwaTa mMalumHKa 3a NoACTpUrBaHe e cHabaeHa ¢ NoCT 3a (hHa HACTPONKa Ha AbIKMHATA Ha MOACTPUrBaHe.
M3bepeTe xenaHaTta cTeneH Ypes 3aBbpTaHe Ha noctyeTo (dur. A).

3. MOAAPBXKA

Cne,q BCAKa yn0Tpe6a no4ucTeaiTe ¢ vyeTyuuyaTta rnasata Ha MalllHKaTa 3a noAcTpureaHe.

4, CMA3BAHE

3a ga paboTtu fobpe mMalrHKaTa, e He06XoAMMO fja CMa3BaTe OCTpUeTaTa 3a NoACTPUrBaHe nNpean
BCAKa ynoTpeba ¢ npefocTaBeHaTa € ypeaa CMa3Ka, a NpU JIMnca Ha TakaBa, C Mac/o 3a LWEBHU MALLVHW.
« Mpenun cMa3BaHeTO M3K/OYETe ypefa U OTCTPaHETE KOCbMYeTaTa OT OCTpreTaTa Ha MaluMHKaTa C
yeTymuara.

» CMaxkeTe oCcTpreTaTa Ha MOCOYEHUTE MeCTa: efjHa Karka Ha BCAKO MACTO € JoCTaTbyHa.

* BkntoyeTe MalLMHKaTa 3@ HAKOJIKO CeKyHAN.

* 136bpLueTe n3nuwbKa OT Macso C Kbpna.

5. CbBETW 3A BE3OMACHOCT

+ 3a BalwaTa 6e30MacHOCT TO3W ypes CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE U Ha ielicTBaLyaTa HopmaTuBHa ypeaba (HuckosonTosa
AVpeKTUBa, [IMpeKTVBa 3a eNeKTPOMarH1THa CbBMeCTUMOCT, [lpeKTuBa 3a ona3BaHe Ha OKOIHaTa cpeda U fip.).

+ 3a fla ocurypuTe LOMBAHNTENHA 3aLyKTa, BU MPEnopbyBame ia MHCTanupaTe B efeKTpuyeckaTa Mpexa Ha 6aHATa
YCTPOWCTBO 3a fledeKTHOTOKOBA 3aLyuTa ([T3), KaTo HOMMHANHUAT TOK He TpA6Ba Aa npesuiwasa 30 mA. Mouckaiite cbeT
OT KBanMduLMpaHo nuue.

+ IHcTannpaHeTo Ha ypepfa 1 n3non3saHeTo My TpAOBa Aa OTrOBapAT Ha AeCTBaLLMTE CTaHAAPTY BbB BallaTa Abpxasa.

« BHUMAHWE! He n3non3gaiite ypeaa B 61130CT 40 BaHW, JyLU-KabuHW, MUBKW, GaceiiHn unn apyru %

Cb[IOBe, CbbpXally BOAA. @

+ AKo n3non3Bate ypefia B 6aHATa, U3KIIOYETE ro OT MpeXaTa BefjHara cnef ynotpeba, 3aLoto 6n130cTTa ¢ BOAa MOXeE Aa
npefCTaBnABa ONacHOCT JOPU KOTaTo YPeLbT He € BKITIOYEH.

+ YpepbT He e npefBuaeH Aa 6bae U3non3saH oT NNLa (BKKUMTENHO OT AeLia), YNNTO GU3MNYECKM, CETUBHU UMM YMCTBEHN
CMocoBHOCTM Ca OrpaHNyeHu, Unu nuua 6e3 onuT 1 3HaHWA OCBEH aKo OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHOCT NuLe Habnoaasa
1 [laBa NpefjBapuTesHN yKa3aH1A OTHOCHO NON3BaHETO Ha ypeda. HarnexpaariTe Aelata, 3a Aa ce yBepuTe, Ue He UrpasT ¢
ypena.

+ AKo 3axpaHBalLMAT kaben e NoBpeAeH, 3a Aa 13berHeTe BCAKAKBU PUCKOBE, TON TPAGBa Aa 6bAe CMeHeH oT
NpOV3BOAMTENSA, OT CEPBI3a 3a rapaHLNOHHO 06CNYXKBaHEe UM OT NKLA CbC CXOHA KBanUuUKaLma.

+ He u3nonssaiite ypeaa v ce cCBbpeTe € 0f06peH CepBU3EH LIEHTbP, B Cyyalt Ue ypeasT e nafan uin He pabotu
HOpMarnHo.

+ YpepbT TpA6Ba Aa 6bAe U3KMI0UEH OT 3aXpaHBaHETO: MPeamn NoUNCTBaHe U BCAKAKBU

nonpasK1/noaapbKKa, NPy HenpasuiHa paboTa, BeiHara cef Kato npukiouuTe pabota ¢ Hero.

+ He u3nonssaiite ypepa, ako kabemsT e NoBpepeH.

+ He noTansiite n He muiiTe € Boga JOPU NPM NOYNCTBAHE.

+ He xBalyaiiTe ¢ MOKpU pblLie.

+ He xBaLyaiiTe 3a KOpnyca, KOWTO Ce HarpABa, a 3a ApbxKaTa.

+ He gbpnaiite 3axpaHBaLyna Kaben, a Wwencena, 3a a ro U3KNYNTe OT MpexaTa.

+ He u3nonssainte ygbmxuren.

+ He u3nonssaiite abpasvBHY N1 KOPO3MBHY NpenapaTyi 3a NOYNCTBaHE.

+ He u3nonssaite npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C n no-sucoka ot 35°C.

TAPAHLIA:
To3u ype e npefHasHayeH camo 3a oMaluHa yrnoTtpeba. He e npeaHasHaueH 3a npopecroHanH Lenu.
lapaHuuATa ce obe3cunBa Npu HempasuiHa ynotpeba.

6. 1A YYACTBAME B OMNMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPELA!
D YpeqnbT e n3paboTeH OT pasnnyHN MaTepUani, KOUTO MOraT Aa ce npeaagat Ha BTOPUYHN
CYPOBVHV 1N ia Ce PeLVKINPAT.

2 Mpepaiite ro B cneuymaneH LEHTbP WK, aKo HAMA TaKbB, B 0f0OPEH CEpBY3,

3a 1a 6bae npepaboTeH.

3aBAAKM peTesbHOCTI CKAaAaHHA i€l nepykapCbKoi MaluMHKM | TOYHOCTI pery/toBaHHA BUCOTU 3pi-
3aHHA BOJIOCCA BOHA HE MOCTYNA€ETHCA NPpunazam, BUKOPUCTOBYBAHUM MPOPECIIHUMU nepyKapamu.
O3HaioMTeCh 3 IHCTPYKLIAMY 3 BUKOPUCTAHHSA NPUNagy, wob yHukHyT Hebe3rneKkn BHaCigoK
HernpaBuU/IbHOrO0 BUKOPUCTAHHA.

@

1. ONMNC MALUMHKW TA 1T AKCECYAPIB

A. Baxinb TOUHOro peryntoBaHHsA BUCOTU 3pi3aHHA BONOCCA
B. 1BONO3MLiiHWI BUMMUKAY

C. 4 rpebiHui (3, 6, 10, 13 Mm)

D. LlliTouka Ans OYMLLEHHS MALINHKK

E. MpebiHelb Ana 3a4icyBaHHS BOMOCCA

F. Mapa HoXuMub

G. MacnsHka 3 MactTuiom

2. BAXU1b TOYHOIO PEIryNntOBAHHA BUCOTU 3PISBAHHA BOJ1OCCA

Bawa MawvHKa oCHalleHa BaXesleM TOYHOr0 pPerystoBaHHSA BUCOTY 3pi3aHHA BONOCCS.
MoTpibHe NOMOXKEHHS 3 BiAMNOBIAHOK NMO3HAYKOK MOXHA BUOPATH, MOBEPHYBLUM BaXinb (puc. A).

3.noman

Micna koxHoro BUKOPUCTAHHA MALUNHKU cnif oumwatmn CTpuUrasbHy rofloBky LLITOYKOHO.

4. 3SMALLYYBAHHA

[ns 3abe3neyeHHs eheKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS BaLIOl MALWMHKM HeObXiAHO 3MalLlyBaTK HOXi Nepes, Kox-—
HOI CTPUXKKOIO, BUKOPUCTOBYIOUMN 15 LibOrO MACTMIIO 3 KOMMIEKTY Npunaaas abo, 3a Noro BiACYTHOCTI, Ma-
CTUIIO, AKE BUKOPUCTOBYETHCSA A1 3MALLYBAHHS LWBENHMUX MALUMHOK.

o [lepes 3MalLyBaHHAM BiAKIOYITb NPUIAZ, Bif, eNleKTpOMepexi, BUAAJITb 33 LOMOMOrOH LWiTOYKN BOJIOCKHN,
3aTUCHEHI MiX HOXaMMU.

o 3MallyTe HOXi Y BKa3aHMX MICLAX: AJ1 KOXHOMO 3 TaKUX MiCLb 1OCTaTHbO OHIET Kpani MacTuna.

o BBIMKHITb MaLIMHKY Ha Kiflbka CEKYHA,

o BUTPIiTb HAAMMLIOK MACTWMA FAHYIPKOLO.

5.MNOPAAMN I3 BE3MNEKA

Balua 6e3neka rapaHTyeTbCA BiANOBIAHICTIO LbOrO NPUAAAY YUHHUM CTaHAapTaM i HopMam (ANPEKTUBU CTO-
COBHO HW3bKOBOJILTHOIO 06/1aiHAHHS, €MIeKTPOMArHITHOT CyMiCHOCTi, 3aXWUCTy AOBKINNS Ta iH.).

MepesipTe, 106 HAaNpyra y BUKOPUCTOBYBAHIV BamMy €1eKTpOMepexi BiNoBigana Hanpysi, BKa3aHiii Ha npu-
[Jns 6inbwoi 6e3nekn KOPUCTYBaHHSA NPUNAAOM PEKOMEHAYETbCA BCTAHOBUTY B €IEKTPONPOBOALLI BAHHOI
KiMHATV NPUCTPIN KOHTPONO ANdepeHLLINOBAHOMO CTPYMY 3 POBOYNM 3HAYEHHAM ANDEPEHLLIIOBAHOMO
HOPMAaTUBHMX AOKYMEHTIB, YNHHUX Y BaLLi KPaiHi.
YBATA: Liein npunaz He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU MOBNU3Y BaHHM, AyLlY, YMUBAIbHMKA UM iHLWINUX

X
nicns 3aKiHYeHHS BUKOPWUCTAHHS, TOMY LLO BiH MOXe CTAaHOBUTU Hebe3neKy HaBiTb MiC1s BUMKHEHHSA.
Llen npunan, He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCL 0CObaMU (B TOMY YU AiTbMK), SKi MatOTb 0OMeEXeHi hi3nyHi,
npunagy. Cnig HarnsAaT 3a AiTbMu, W06 BOHU He rpasinuca 3 NpUIazoMm.
106 YHUKHYTU Hebe3neKu, y pasi NOWKOAXEHHS eIeKTPOLLHYPaA MOro CifL, 3aMiHUTK Ha MiANPUEMCTBI BU-
He KopuCTy/iTeCh BalIMM NPUAAAOM i 3BEPHITLCA 40 YNOBHOBAXKEHOIO CEPBIC-LLEHTPY, AKLLO Npuiaz, naaas
Ha nignory abo He npaLyoe AK cif.
o He BUKOPWCTOBYITE NMpUNaz, SKLLO MOro efeKTPOLIHYP MOLWKOAKEHUN.
o He 3aHyptoinTe npunaz y BoAy i He NiACTaBAsNTe MOro Nif, CTPYMiHb BOAM, HABIThb Mif, YaC OUMLLEHHS.
o Bigknatouatoum npunag, Big, enekTpomMepexi, TArHITb He 32 eNeKTPOLLHYP, a 3a BUJIKY.
o He KOpUCTY/TECh €1€eKTPOMOAOBKYBAYEM.

nagi. byab-fake HenpaBubHe NiAKNIOYEHHSA L0 efeKTPOMepexi Moxe Npu3BecTy A0 HenmonpasHUX NOLKOA -
XeHb Npunaay, Ha AKi rapaHTia He MOLMPIETHCA.

CTpymy He Bue 30 MA. NPOKOHCYNbTYINTECH 3 BALIMM €IEKTPUKOM.

Y 6ynb-sSKoMy BUMaZKy Crocobu yCTaHOB/IEHHS | BUKOPUCTAHHA Npuiay NOBWHHI BiANOBiAATM BUMOram
NOCYAMWH 3 BOAOIO.

AKLLO Npunaj, NpaLLoE y BaHHIM KiMHaTI, MOro noTpibHO BiAKIOYaTY BifL eneKTpoMepexi oapasy

YyTTEBI UM PO3YMOBI MOX/IMBOCTI ab0 He MalOTb NOTPIBHOMO AOCBIAY UM 3HAHB, AKLLO 0C0ba, BiANOBiAANbHA
3a IXHI0 6e3neKy, He 3AiMCHIOE 32 HUMK Harnaay abo nonepeaHbO He ana BKA3iBOK LLOJ0 BUKOPUCTAHHSA
pobHyKa, B MOro BiAAINI NicNANpoAaxHOro obcnyroByBaHHs abo 3BepHYBLUKCH A0 Crelianicta BiAnoBigAHOT
KBasnidikawii.

Mpunaz NoTpibHO BiAKMIOYATY Bif, eNeKTPOMEpPEXi: Nepes BUKOHAHHAM onepaLin ouniLeHHs abo gornaay,
AKLLLO BiH He MPALLOE AK Cig, oApasy Nicas 3aKiHYeHHA BUKOPUCTAHHS.

o He TopkanTech Npunazay, AKLLO y BaC BOOTi PyKu.

o bepiTb Npunaz He 3a KOPNyC, NMOKM BiH LLLe rapsyuni, a 3a pydKy.

o He BUKOPWCTOBYWTE AJ1 OYMLLEHHS abpa3nBHIi UM KOPO3iliHi MaTepiaiu.

o He kopuctyinTech npunazaom npu Temnepatypax Huxue 0 °C i suwe 35 °C.

FAPAHTIA:
Bal npunag npusHayeHui TinbKK A1 nobyToBOro BUKOPUCTAHHA. Moro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU A5
npodeciinHoi AisNbHOCTI. HenpasuibHe BUKOPUCTAHHA NpuUiaLy TArHe 3a coboto aHy/loBaHHA rapaHTil.

Dbatos¢ o szczegdty wykonania maszynki do golenia, precyzyjna regulacja wysokosci golenia czynig z
niej profesjonalne narzedzie. @
Przed rozpoczeciem uzywania urzadzenia przeczytac instrukcje. Pozwoli to uniknac¢ wszelkiego
niebezpieczenstwa spowodowanego jej nieprawidtowym uzywaniem.

1. OPIS MASZYNKI DO GOLENIA | JEJ AKCESORIOW
A. Dzwigienka dokfadnej regulacji wysokosci golenia

B. Wtacznik/wytgcznik

C.4 grzebienie (3,6,10,13 mm)

D. Szczoteczka do czyszczenia

E.Grzebien fryzjerski

F.Para nozyczek

G.Oliwiarka

2. DZWIGIENKA DOKEADNEJ REGULACJI WYSOKOSCI GOLENIA

Panstwa maszynka do golenia wyposazona jest w dZzwigienke pozwalajaca na doktadng regulacje wysokosci
golenia. Poprzez obrét dzwigienki wybra¢ zagdane naciecie (rys.A).

3. KONSERWACJA

Kazdorazowo po uzyciu wyczysci¢ gtowice tnaca za pomocg szczoteczki.

4.SMAROWANIE

Dla zapewnienia niezawodnego dziatania golarki, nalezy przed kazdym uzyciem smarowac ostrza
tnace za pomoca smaru lub oleju wykorzystywanego do konserwacji maszyn do szycia.

» Przed smarowaniem, odtaczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania, usuna¢ wtoski zablokowane pomiedzy
ostrzami tnacymi za pomocg szczoteczki.

» Nasmarowac ostrza we wskazanych miejscach: wystarczy jedna kropla na jedno miejsce.

« Uruchomic¢ golarke na kilka sekund.

+ Usung¢ nadmiar oleju za pomocg szmatki.

5. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

« Dla Twojego bezpieczenistwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowiazujacych norm i przepiséw
(Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy
srodowiskowe...).

- Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia. Kazde
nieprawidtowe podtaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody, ktére nie sg pokryte gwarancja.
+ Aby zapewni¢ dodatkowa ochroneg, zaleca sig zainstalowanie w sieci elektrycznej zasilajacej tazienke
bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD), ktérego réznicowy prad zadziatania nie bedzie przekraczat 30
mA. Popro$ o rade instalatora.

- Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowigzujagcymi w Twoim kraju

- OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywac tego urzadzenia w poblizu wanien, prysznicéw, umywalek i %
innych naczyn wypetnionych woda. @
- Jezeli urzadzenie jest uzywane w tazience, odtacz je od zrédta zasilania po kazdym uzyciu, poniewaz
bliskos¢ wody stanowi zagrozenie takze wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne,
sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace odpowiedniego

doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci
zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wczesniej wskazéwek dotyczacych jego obstugi. Nalezy
dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

+ W razie uszkodzenia przewodu zasilajagcego, powinien on by¢ wymieniony u producenta, w punkcie
serwisowym lub przez osoby o réwnowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.

« Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy: urzadzenie upadto
lub nie funkcjonuje prawidtowo.

« Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od Zrédta zasilania: przed myciem i konserwacja, w przypadku
nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakonczeniu jego uzywania.

« Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony.

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezaca wode, nawet w celu jego umycia.

« Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

- Nie trzymaj urzadzenia za gorgca obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociggaj za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

» Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °Ci powyzej 35 °C.

GWARANCJA:

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie moze by¢ stosowane
do celdw profesjonalnych. Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewfasciwego

uzytkowania urzadzenia.

6.BIERZMY CZYNNY UDZIAt W OCHRONIE SRODOWISKA!

(@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu
przetwarzaniu lub recyklingowi.

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki. Nie nalezy go umieszczac
z innymi odpadami komunalnymi.

Dél kruopstaus gamybos proceso ir tiksliai sureguliuoto kirpimo aukscio si kirpimo masinélé yra profesinius
reikalavimus atitinkancios kokybés prietaisas.

Pries naudodamiesi aparatu perskaitykite instrukcijas, kad iSvengtuméte bet kokio pavojaus dél ne-
tinkamo naudojimo.

1. KIRPIMO MASINELES IR JOS PRIEDY APRASYMAS
A. Kirpimo aukscio reguliatorius, leidziantis tiksliai nustatyti aukstj

B. [jungimo/isjungimo mygtukas

C. 4 3ukos (3, 6,10, 13 mm)

D. Valymo 3epetélis

E. Kirpéjo Sukos

F. Zirkliy pora

G. Alyvos indelis

2. KIRPIMO AUKSCIO REGULIATORIUS, LEIDZIANTIS TIKSLIAI NUSTATYTI AUKST]
Kirpimo masinéléje yra kirpimo aukscio reguliatorius, leidziantis tiksliai nustatyti kirpimo aukstj.
Pasirinkite norima kirpimo lygj pasukdami reguliatoriy (A pav.).

3. PRIEZIURA

Kirpimo galvute su Sepetéliu valykite kaskart baige naudoti aparata.

4. TEPIMAS

Kad kirpimo masinélé islikty veiksminga, pries kiekvieng naudojima kirpimo peiliukus batina tepti pateikta
alyva arba, jei jos néra, siuvimo masinai naudojama alyva.

- Prie$ tepdami alyva, aparatg isjunkite i$ maitinimo tinklo ir Sepetéliu isvalykite j kirpimo masinélés peiliukus
jstrigusius plaukus.

- Tepkite peiliukus nurodytose vietose: vienai vietai uztenka vieno alyvos laso.

« Kirpimo masinéle kelioms sekundéms jjunkite.

« Per didelj alyvos kiekj nuvalykite skuduréliu.

5. SAUGOS NURODYMAI
- Siekiant uztikrinti Jasy sauguma, $is aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty ir teisés akty (Zemos
jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).
- Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Bet kokia jungimo klaida gali
padaryti nepataisomos zalos, kuriai netaikoma garantija.

« Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama j vonios kambaryje esantj elektros maitinimo tinklg
instaliuoti liekamaja srove valdomus srovés, kuri yra ne didesné nei 30 mA, jungtuvus (DDR). Paprasykite elek-
tros instaliacija jrengiancio asmens patarimo.

- Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy salyje galiojanciy standarty.

« DEMESIO: 3io aparato nenaudokite arti vonios, duso, kriauklés ar kity indy, kuriuose yra vandens. %
- Jei naudojate aparata vonios kambaryje, baige naudoti isjunkite jj i$ tinklo, nes laikyti jj arti vandens, @
net ir neveikiantj, gali bati pavojinga.

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés
yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sau-
guma atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezidra arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudo-
jimo. Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti priezitrg po pardavimo, arba
panasios kvalifikacijos asmenys jj turi pakeisti, kad nebaty pavojaus.

» Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliota atlikti priezitrag po pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir ne-
veikia kaip paprastai.

- Aparatas turi bati iSjungtas i$ tinklo: pries jj valant ir atliekant priezitros darbus, sutrikus veikimui, baigus jj
naudoti.

- Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

+ Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

+ Nelaikykite drégnomis rankomis.

+ Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

- Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka i$ lizdo.

- Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

- Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozijg sukelian¢iomis priemonémis.

» Nenaudokite esant zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperatirai.

GARANTIJA:
JUsy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

6. PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

® Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines Zaliavas arba perdirbti.

< Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j centra, kuris yra jgaliotas atlikti prieZiara, kad
aparatas buty perdirbtas.
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Kérged valmistamisstandardid ja vdga tdpne I6ikepikkuse seadistamine teevad antud juukselbikus-
masinast profitbdriistadega vérdvéérse.

Lugege juhised enne seadme kasutamist ldbi, et véltida valest kasutamisest tuleneda véivaid
ohuolukordi.

1. JUUKSELOIKUSMASINA JA SELLE LISATARVIKUTE KIRJELDUS

A. Hoovake |6ikepikkuse tapseks reguleerimiseks
B. Sisse/valjaltlitamisnupp

C. 4 Kammi (3, 6, 10, 13 mm)

D. Puhastushari

E. Juuksurikamm

F. K&arid.

G. Olikann

2. HOOVAKE LOIKEPIKKUSE VAGA TAPSEKS REGULEERIMISEKS

Teie juukseldikusmasin on varustatud hoovakesega, mille abil saab 16ikepikkust vaga tépselt reguleerida.
Valige soovitud pikkus hooba p&érates (joon. A).

3. HOOLDUS

Puhastage peale iga kasutuskorda I6ikepead vastava harjakesega.

4. MAARIMINE

Juukseldikusmasina tédkorras hoidmiseks tuleb I6iketerasid enne iga kasutuskorda méérida kas kaasaso-
leva 6li voi siis dmblusmasinadliga.

* Enne dlitamist eemaldage seade vooluvorgust ja puhastage juukseldikusmasina hambad sinna kinni jaa-
nud karvadest harjakesega.

« Olitage terasid naidatud kohtadest: piisab paarist tilgast.

e Lulitage juukselbikusmasin korraks sisse.

¢ Pihkige liigne 0li lapiga &ra.

5.TURVANOUDED

* Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiividele ja seadustele (Madalpin-
geseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid).

* Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures ndutavale. Valesti vooluvorku hendamine
voib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei kéi garantii alla.

 Turvalisuse tostmiseks on lisaks soovitatav paigaldada vannitoa voolujuhtmestikku rikkevoolukaitseliliti
(RVKL) nominaalse rakendusvooluga kuni 30 mA. Kisige ndu oma elektriku kaest.

¢ |gal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskdlas kasutamisriigis kehtiva seadusandlusega.
e ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet vannide, duSikabiinide, kraanikausside vdi Ukskoik mil-
liste vett sisaldavate mahutite laheduses. @
» Kui seadet kasutatakse vannitoas, votke see peale kasutamist vooluvdrgust vélja, kuna vee |a-

hedus on ohtlik isegi juhul, kui seade ei td6ta.

* Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fulsilised ja vaimsed vdimed ning meeled on piiratud voi

isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, vélja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vas-
tutav isik kas nende jarele valvab voi on neile eelnevalt seadme t66pohimdtteid ja kasutamist selgitanud.
Ka tuleb valvata selle jérele, et lapsed seadmega ei mangiks.

 Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade arahoidmiseks lasta see tootjal, tema mulgijargsel teenindusel

vOi vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul valja vahetada.

* Arge kasutage seadet ning v&tke Gihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui seade on maha kuk-
kunud voi ei to6ta korralikult.

* Seade peab olema vooluvdrgust vélja voetud: selle puhastamiseks ja hoolduseks, rikke korral, kohe, kui
olete selle kasutamise |6petanud.

* Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki

* Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhastamiseks.

* Arge katsuge seadet niiskete kétega.

* Arge hoidke seadet korpusest — see on tuline —,vaid kaepidemest.

* Seadet stepslist valja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

* Arge kasutage pikendusjuhet.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis v&ivad selle pinda kriimustada véi séévitada

* Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja (le 35 °C

GARANTII:
Antud seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi tarvitada té6vahendina.
Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse

6. AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

@ Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid imbertdtlemist voi kogumist voimaldavaid ma- K
terjale.

2 Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks voi-

malik selle imberté6tlemine. —

——

Ta strojc¢ek za strizenje las odlikuje skrbna izdelava in moZnost natancne nastavitve za strizenje
razlicnih dolZin las, zato ima vse prednosti kakovostnega profesionalnega striznega strojcka.

Pred uporabo strojéka natan¢no preberite navodila za uporabo, da preprecite vsako nevarnost,
ki bi lahko nastala zaradi njegove nepravilne uporabe.

1. OPIS STROJCKA ZA STRIZENJE LAS IN NJEGOVE
DODATNE OPREME

A. Rocica za natan€no nastavitev dolzine strizenja las
B. Gumb za vklop in izklop stroj¢ka

C.4 glavniki (3,6,10,13 mm)

D. S&etka za gisc¢enje nastavkov

E. Frizerski glavnik

F.Skarje

G. Steklenicka za mazivo

2.VZVOD ZA NATANCNO NASTAVITEV DOLZINE STRIZENJA

Vas strojCek za strizenje las ima rocico za natan¢no nastavitev dolzine, do katere ostrizete lase.
Stopnjo dolzine strizenja las izberite z vrtenjem rocice (slika A).

3. VZDRZEVANJE

Po vsaki uporabi ocistite glavo striznega strojcka s s¢etko.

4. PODMAZOVANJE

Za ucinkovitost vasega strojcka za strizenje je pred vsako uporabo potrebno naoljiti rezila z dobavljenim
mazivom, oziroma Ce le-to ni prilozeno, z oljem za Sivalni stroj.

« Pred podmazovanjem izkljucite aparat in s krtacko odstranite dlake, ki so se zagozdile med rezila strojcka za
strizenje.

« Rezila podmazite na oznacenih mestih: zadostuje le ena kapljica na oznac¢eno mesto.

« Za nekaj sekund vkljucite strojcek za strizenje dlak.

« S krpico odstranite odvecno olje.

5. NASVETI ZA VARNO UPORABO STROJCKA

- Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za nizko
napetost, elektromagnetno zdruzljivost, okolje...).

- Preverite ali napajalna napetost vase elektri¢ne napeljave ustreza napetosti naprave. Napacna prikljucitev na
omrezje lahko povzroci nepopravljivo $kodo, ki ni vklju¢ena v garancijo.

- Za zagotavljanje dodatne zascite priporocamo, da v elektri¢ni tokokrog za napajanje v kopalnici instalirate
zascitno stikalo na diferen¢ni tok (DDR), pri katerem nazivni diferencni tok ne presega 30 mA. Za nasvet
vprasajte svojega instalaterja.

- Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi drzavi.

+ OPOZORILO : Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, tus kabin, umivalnikov ali posod,

ki vsebujejo vodo.

- Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izklopite iz vti¢nice, saj lahko blizina vode predstavlja
nevarnost tudi, ko je naprava izklju¢ena.

- Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) z zmanjsanimi fizicnimi,
Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen ¢e
oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave.
Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

- Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti elektricnega udara zamenjati
proizvajalec, njegov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

- Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni center:

- v primeru padca naprave na tla,

- ¢e ne deluje pravilno.

- Napravo morate izkljuciti zomreznega napajanja:pred cis¢enjem in vzdrzevanjem, v primeru

nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

« Ne uporabljajte naprave, ¢e je kabel poskodovan.

- Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢iscenju.

« Ne drzite je z vlaznimi rokami.

- Ne drzite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

« Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

- Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

« Ne distite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

- Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° Cin visja od 35° C.

Q

GARANCLA:
Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.
V primeru napac¢ne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

6. SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
(®Vasa naprava vsebuje 3tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

< Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblascen servisni center,
kjer jo bodo ustrezno predelali.

Sis matu grieZamas masinas rapiga izgatavosana, preciza griezuma garuma reguléSana padara to par pro-
fesiondlds kvalitdtes instrumentu.

Pirms ierices lietosanas un, lai izvairitos no bistamam situdcijam ierices nepareizas lietosanas
gadijuma, izlasiet instrukcijas.

1. MATU GRIEZAMAS MASINAS UN TAS PIEDERUMU APRAKSTS
A. Precizas griezuma garuma regulésanas svira

B. leslégsanas/izslégsanas poga

C.4 kemmes (3, 6,10, 13 mm)

D.Tirisanas birstite

E. Friziera kemme

F. Skéres

G. Ellotajs

2. GRIEZUMA GARUMA PRECIZAS REGULESANAS SVIRA

JUsu matu griezama masina ir aprikota ar precizas griezuma garuma regulésanas sviru.
Izvélgjiet vélamu atzimi pagriezot sviru (A. zim.).

3. KOPSANA

Péc katras izmantoSanas tiriet griezéja galvinu ar birstiti.

4. IEELLOSANA

Lai matu griezama masina paliktu efektiva, pirms katras izmantosanas nepieciesams ellot griezéja asmenus ar
nodrosinatu ellu vai, ja tas nav, ar e|lu Sujmasinam.

« Pirms ieellosanas, atvienojiet aparatu no stravas, nonemiet matus, iespradusus matu griezamas masinas
griezéja asmenos ar birstites palidzibu.

- lee|lojiet asmenus noraditas vietas: katra vieta pietiek viena piliena.

« Lai matu griezama masina padarbojas dazas sekundes.

- Notiriet elJas parpalikumu ar lupatinu.

5. DROSIBAS NORADUJUMI

- Jusu drosibai, $is aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprieguma direktiva, lektro-
magnétiska saderiba, apkartéja vide...).

- Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jisu aparata parametriem. Jebkura nepareiza
pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija nesedz.

- Papildus aizsardzibai ir ieteicams uzstadit elektriska kédé, kas nodrosina vannas istabu, diferencialas aiz-
sardzibas ierici (DDR), paredzétu stravas noplldei, kas neparsniedz 30 mA. Vaicajiet péc padoma aparata
uzstaditajam.

« Lerices uzstadisana un izmanto3ana javeic saskana ar Jasu valsti spéka eso3ajiem standartiem.

- UZMANIBU: Nekad nelietojiet ierici vannas, dusas, izlietnes vai citas Gdeni saturoas tvertnes tuvuma.

- So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoras vai garigas
spéjas ir ierobeZotas, vai personam, kuram trakst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad par

vinu drosibu atbildiga persona ierices izmantosanas laika $is personas uzrauga vai ir sniegusi in- @
formaciju par ierices izmantosanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

- Ja barosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas apkalposanas servisam vai personai ar lidzigu
kvalifikaciju, lai izvairitos no iespé&jamam briesmam.

- Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja: Jisu ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas
ar traucéjumiem.

- Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas gadijuma (kas notikusi, pieméram, aizmugures
rezga aizsérésanas dé|) sazinieties ar tehniskas apkopes centru.

« Aparats jaizslédz:

- pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma, tiklidz JUs esat beidzis to lietot.

« Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

- Nemérciet Gden vai nelieciet zem tekosa Gdens pat tirisanas noltka.

« Neturiet to mitras rokas.

- Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

- Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas

+ Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

« Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

- Nelietojiet to pie temperaturas, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C.

®

gARANTIJA :
Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstaklos. To nedrikst izmantot profesionalos nolikos. Nepareizas

izmantosanas gadijuma garantija k|Gst par nederigu un spéka neesosu.
6. PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!
]

@ Lerices razosana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.
= Nododiet ierici elektroieri¢u savak3anas punkta vai autorizéta servisa centra, lai nodrosinatu tas
parstradi.

Fina izrada trimera i precizno podesavanje duzine sisanja cine ga kvalitetnim aparatom.
Procitajte uputstva pre nego sto pocnete da koristite aparat, da biste izbegli opasnost koja moze
nastati zbog neadekvatne upotrebe.

1. OPIS TRIMERA | NJEGOVIH DELOVA
A. Rucka za fino podesavanje duzine sisanja

B. Dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

C. Cetiri ¢eslja (3,6, 10, 13 mm)

D. Cetkica za ¢is¢enje

E. Cesalj za oblikovanje frizure

F. Makaze

G. Ulje za podmazivanje

2. RUCKA ZA FINO PODESAVANJE DUZINE SISANJA

Vas aparat ima rucku za fino podesavanje duzine Sisanja.
Izaberite Zeljenu duzinu okretanjem rucke (sl. A).

3. ODRZAVANJE

Nakon svakog koris¢enja ¢etkom ocistite glavu aparata.

4. PODMAZIVANJE

Da bi aparat bio efikasan, neophodno je pre svakog koris¢enja podmazati Zilete za $isanje priloZzenim uljem ili, ako
ga nema, uljem koji se koristi za Sivace aparata.

- Pre podmazivanja iskljucite aparat i ¢etkicom uklonite dlake koje su se zaglavile medu Ziletima.

« Podmazite zilete na naznac¢enim mestima: dovoljna je samo jedna kap.

« Ukljucite trimer na nekoliko sekundi.

« Krpicom ocistite visak ulja.

5. SIGURNOSNI SAVETI

« U cilju vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vazec¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolini...).

- Proverite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg aparata. Svaka greska kod prikljucivanja
moze da izazove nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacéena garancijom.

« Da biste obezbedili dodatnu zastitu, savetuje se da se u elektricnom kolu kojim se kupatilo napaja instalira
sredstvo za diferencijalnu preostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju ¢iji utvrdeni rad ne prevazilazi jac¢inu od 30
mA. Zatrazite savet od svog instalatera.

- Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju da budu u skladu sa propisima koji vaze u vasoj
zemlji.

+ BUDITE OPREZNI : Ne koristite aparat u blizini kada, tuseva, lavaboa i drugih prijemnih sudova koji sadrze vodu.

« Kada se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon upotrebe, jer blizina vode moze da predstavlja opas-

nost, ¢ak i kada je aparat zaustavljen.

- Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane lica (uklju¢ujuci i decu) cije su fizicke, ¢ulne ili men-

talne sposobnosti smanjene, niti od strane lica bez iskustva ili poznavanja, osim ako se ona ne mogu @
okoristiti, putem lica zaduzenog za njihovu bezbednost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama veza-

nim za upotrebu ovog aparata. Decu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne bi igrala aparatom.

« Ako je napojni kabl ostecen, njega mora da zameni proizvodac, njegov ovlasceni servis ili lice sli¢nih kvalifikacija,
u cilju izbegavanja svake eventualne opasnosti.

- Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom centru za servisiranje ako: je vas aparat doziveo pad, ako ne funk-
cionise normalno.

- Aparat mora da bude iskljucen iz mreze:

- pre ¢iS¢enja i odrzavanja, u slu¢aju neispravnog funkcionisanja,

- ¢im ste prestali da ga upotrebljavate.

« Ne koristite ako je kabl ostecen.

« Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni kod ¢is¢enja.

« Ne drzite vlaznim rukama.

- Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za drsku.

« Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabl, nego povlac¢enjem za utikac.

« Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

« Ne Cistite grubim i korozivnim proizvodima.

« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °Cii visoj od 35 °C.

GARANCLA:
Vas aparat namenjen je samo za upotrebu u domacinstvu. On ne moze da se koristi za profesionalne svrhe. U
slu¢aju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

Ovaj aparat za Sisanje kose odlikuju precizna izrada i mogucnost precizna podesavanja za sisanje
razlicitih duZina kose, zato ima sve prednosti kvalitetnoga profesionalnog aparata za Sisanje.

Prije uporabe aparata pozorno procitajte upute za uporabu kako biste sprijecili svaku opasnost
koja bi mogla nastati zbog njegove nepravilne uporabe.

1. OPIS APARATA ZA SISANJE KOSE | NJEGOVOG DODATNOG PRIBORA

A. Rucica za precizno podesavanje duzine SiSanja kose
B. Tipka za uklju€ivanje i isklju€ivanje aparata

C. 4 ¢edlja(3,6,10,13 mm)

D. Cetka za &i§éenje nastavaka

E. Cesalj za kosu

F. Skare

G. Pribor za odrzavanje

2. POLUGA ZA PRECIZNO PODESAVANJE DUZINE SISANJA

Va$ aparat za SiSanje kose ima ru€icu za precizno podeSavanje duzine do koje oSiSate kosu.
Stupanj duzine $i$anja kose odaberite okretanjem rudice (slika A).

3. ODRZAVANJE

Nakon svake uporabe ¢etkom ocistite glavu aparata za SiSanje.

4. PODMAZIVANJE

Kako bi Vas sisac ostao ucinkovit, obavezno treba podmazati nozeve za Sisanje prije svake uporabe isporuc¢enim
sredstvom za podmazivanje, ili ako ga nemate, sredstvom za podmazivanje Sivaceg stroja.

- Prije podmazivanja, iskljucite uredaj iz struje, te pomocu cetkice skinite vlasi zaglavljene u nozevima sisaca.

» Podmazite nozeve na navedenim mjestima: dovoljna je jedna kapljica na svakom mjestu.

- Ukljucite sisac i pustite ga da radi nekoliko sekundi.

« Krpom ocistite visak ulja.

5. SAVJETI ZA SIGURNU UPORABU APARATA

- U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

- Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne instalacije naponu vasega uredaja. Svaka greska u prikljuc¢ivanju
moze izazvati nepovratna ostecenja koja nisu obuhvaéena jamstvom.

- Da biste osigurali dodatnu zastitu, savjetuje se da se u elektricnome kolu kojim se napaja kupatilo instalira
sredstvo za diferencijalnu preostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju ¢iji utvrdeni rad ne premasuje jakost od
30 mA. Zatrazite savjet od svog instalatera.

- Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj
zemlji.

« BUDITE OPREZNI: Ne rabite uredaj u blizini kada, tuseva, lavaboa i drugih prijemnih posuda koje @
sadrzavaju vodu.

« Kad se uredaj koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon uporabe, jer blizina vode moze predstavljati
opasnost ¢ak i kad je uredaj zaustavljen.

- Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) ¢ije su fizicke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti,
posredstvom osobe zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za
uporabu ovoga uredaja. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

« Ako je kabl za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih
kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

« Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako: je vas uredaj dozivio pad, ako ne
funkcionira normalno.

- Uredaj mora biti isklju¢en iz mreze: prije ¢is¢enja i odrZavanja, u slu¢aju nepravilnog funkcioniranja,

¢im ste ga prestali rabiti.

« Ne rabiti ako je kabel ostecen.

- Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢is¢enja.

+ Ne drzite vlaznim rukama.

- Ne drzite za kudiste, koje je vruce, nego za rucku.

« Ne iskljucujte iz mreze povlac¢enjem za kabel, nego povla¢enjem za uti¢nicu.

- Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.

« Ne cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

- Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °Cii visoj od 35 °C.

JAMSTVO:
Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u ku¢anstvu. On se ne mozZe rabiti u profesionalne svrhe.
U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

Hiusleikkurin huolellinen valmistus ja tarkka leikkuupituuden saaté tekevat siitd am-
mattimaisen tyévélineen kotikayttoon.

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen kdyttéonottoa virheellisesta kédytosta aiheutu-
vien vaaratilanteiden valttamiseksi.

1. HIUSLEIKKURIN JA SEN LISAVARUSTEIDEN KUVAUS

A. Leikkuupituuden saatovipu E. Kampauskampa
B. Kaynnistys/pysaytysnappi F. Saksipari

C. 4 kampaa (3, 6, 10, 13 mm) G. Voitelukannu

D. Harja teran puhdistusta varten

2. LEIKKUUPITUUDEN SAATOVIPU

Leikkurissa on leikkuupituuden saatovipu. Saada pituus painamalla oikeanpuoleista nappia
alaspain ja valitse haluttu pituus painamalla vivusta (kuva A).

3. KAYTTOJANNITE

Tarkista, etta koneen jannite on sama kuin verkon jannite.
Virheellinen kytkenta voi aiheuttaa korjauskelvottomia vikoja, joita takuu ei kata.

4. VOITELU

Jotta trimmen olisi tehokas, sen terat on voideltava aina kayton jalkeen laitteen mukana toi-
mitetulla 6ljylla tai sen puuttuessa on kaytettava ompelukoneodljya.

* Ennen voitelua laitteen virransyotto on katkaistava, teriin jaaneet karvat on poistettava pie-
nen harjan avulla.

* Voitele terat merkityissa kohdissa: vain yksi tippa riittaa kuhunkin kohtaan.

» Kayta trimmeria muutamia sekunteja.

* Puhdista liika oljy pumpulilla.

5. TURVALLISUUSOHJEITA

* Turvallisuutesi vuoksi tama laite tayttaa siihen soveltuvat normit ja maaraykset (pienjan-
nite- sahkdmagneettinen yhteensopivuus, ymparistodirektiivi...).

* Tarkista, etta laitteen arvokilvessa ilmoitettu syottojannite vastaa sahkoverkon jannitetta.
Jos kytkenta on virheellinen, laite voi saada korvaamattomia vaurioita, joita takuu ei kata.

« Lisdsuojauksen vuoksi suositellaan, etta kylpyhuoneen sahkopiiriin asennetaan vikavirtakat-
kaisija, jonka toimintavirta ei saa olla yli 30 mA. Kysy ohjeita sahkoasentajaltasi.

* Laitteen ja sen kayton tulee kuitenkin tayttda omassa maassasi voimassa olevat normit.

« VAROITUS: Al4 kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muiden

vetta sisaltavien kalusteiden lahella. %
» Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, se on irrotettava sahkoverkosta kayton jal- @
keen, silla veden laheisyys voi aiheuttaa vaaran, vaikka laite on sammutettu.

« Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytettavaksi (mukaan luettuina lapset),
joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet eikd myodskaan sellaisten
henkildiden kaytettavaksi, joilla ei ole tietoa tai tuntemusta kayttaa laitetta, elleivat he ole hei-
dan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai he saavat ohjeita laitteen kay-
tosta. Lapsia on pidettava silmalla, jotta he eivat leiki talla laitteella.

» Jos sahkojohto on vahingoittunut, se on annettava valmistajan, taman huoltoedustajan tai
vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

« Ala kayta laitetta ja ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen, jos: laite on pudonnut tai se
ei toimi normaalilla tavalla.

* Laite tulee irrottaa sahkoverkosta:

- ennen puhdistusta ja hoitoa.

- jos se ei toimi kunnolla

- heti kun olet lopettanut sen kayton.

- jos poistut huoneesta edes hetkeksi.

« Ala kayta laitetta, jos sahkdjohto on vahingoittunut.

« Ala upota laitetta veteen tai laita sita juoksevan veden alle edes puhdistusta varten.

. Alé pida laitteesta kiinni marin kasin.

* Alé pidé kiinni rasiasta, silld se kuumenee, kayta kadensijaa.

* Alé irrota laitetta sahkoverkosta vetamalla sahkdjohdosta, veda pistokkeesta.

* Ala kayta jatkojohtoa.

* Alé kéyta puhdistuksessa hankaavia tai syovyttévia tuotteita.

 Ala kayta laitetta alle 0°C ja yli 35°C lammossa

TAKUU: Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Sita ei saa kayttdaa ammatillisiin tarkoituksiin. Takuu
raukeaa, jos laitetta kaytetaan asiattomasti.

6. EDISTAKAAMME YMPARISTONSUOJELUA!

@ Laite sisaltaa paljon arvokkaita ja kierratettavia materiaaleja.
o Toimita se kerayspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskuk-

seen, jotta laite kasitellaan asianmukaisesti. I

E nyirégép figyelmes gyartasa, a vdagdsmagassag beallitasanak pontos mivolta hozzajarul, hogy ez az
eszko6z profi minéségli eszkdznek legyen tekinthetd.

A gép hasznalata el6tt olvassa el a hasznalatara vonatkozé utasitasokat és igy elkeriili a hibas
hasznalatbol fakado barminemii veszélyt.

1. A NYIROGEP LEIRASA ES TARTOZEKAI

A. A vagasmagassag finom bedllitdsara szolgal6 karocska
B. Start/stop gomb

C.4fés0 (3,6,10,13 mm)

D. Tisztit6 kefe

E. Fodraszfési

F.Oll6

G. Olgj

2. A VAGASMAGASSAG FINOM BEALLITASARA SZOLGALO KAROCSKA

Az 6n nyirégépe egy karocskaval van ellatva, amely a vagasmagassag finom bedllitasara szolgal.
A megfelel fokozatot a karocska elforgatésaval valaszthatja ki (A. abra).

3. KARBANTARTAS

Minden hasznalat utan a vagoéfejet tisztitsa meg a kefe segitségével.

4,0LAJOZAS

A hajnyiré hatékonysaganak megdrzése érdekében elengedhetetlen a vagépengék megolajozasa
minden hasznélat el6tt. Olajozashoz a késziilékhez mellékelt olajat, vagy ennek hidnyéban
varrégépolajat hasznaljon.

« Olajozas el6tt huzza ki a készilék villasdugdjat a haldzati aljzatbdl, és a kefe segitségével tavolitsa el
a vagopengékbe ragadt hajszalakat.

« Olajozza meg a pengéket a megjeldlt helyeken: egy csepp olaj elegendé minden pont megolajozéséhoz.
» MUkodtesse a nyirdgépet néhany masodpercig.

- Tavolitsa el az olajf6losleget egy torlékend6 segitségével.

5. BIZTONSAGI TANACSOK

« Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos szabvanyoknak és szabalyozasoknak
(kisfesziiltségre, elektromagneses kompatibilitasra, kornyezetvédelemre stb. vonatkozé iranyelvek).

- Ellendrizze, hogy elektromos halézatanak feszlltsége megegyezik a késziilék tapfesziiltségével. Minden
csatlakoztatési hiba javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

- Tovabbi védelem biztositdsahoz javasoljuk, hogy a fiird6szoba dramkdrébe szereljen be egy, maximum 30 mA
lizemi killonbozeti dram ellen védo, dram-véddkapcsoldt. Kérjen tandcsot villanyszerel6jétél.

- Ugyanakkor a késziilék beszerelése és hasznélata eleget kell tegyen az orszagaban hatdlyos szabvanyoknak.

- FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket fiird6kad, zuhanyozé, mosddkagylé vagy egyéb viztarold

mellett. @
« Amikor flrdészobaban hasznélja a késziiléket, haszndlat utan azonnal hiizza ki a csatlakozédugaszt,

mert a viz kdzelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék ki van kapcsolva.

- Tilos a késziilék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek altal, akik nem rendelkeznek a késziilék
hasznalatara vonatkozé gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy, a
biztonsagukért felelés személy altal vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy elézetesen ismertette a
készlilék haszndlatara vonatkozo utasitasokat. Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

- Abban az esetben, ha a tapkabel meg van sériilve, ezt a gyartdnak, az tigyfélszolgélat alkalmazottjanak, vagy
egy hasonlo képzettségli szakembernek kell kicserélnie, minden veszély elkeriilése érdekében.

- A kovetkez6 esetekben ne haszndlja a késziiléket, és vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal: a
késziilék leesett, rendellenesen mukodik.

- Huzza ki a készUlék csatlakozddugaszat a kovetkezo esetekben: tisztitas és karbantartas elétt, mikodési
rendellenesség esetén, amint befejezte hasznélatat.

- Ne haszndlja a készlléket, ha a tapkabel megsérdilt.

+ Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ald, még tisztitas esetén sem.

- Ne fogja meg nedves kézzel.

+ Ne a boritdsanél (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva nyuljon a késziilékhez.

- Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva huzza ki a késziiléket.

+ Ne hasznéljon elektromos hosszabbitét.

- Ne tisztitsa surol6 vagy maré hatasu termékekkel.
+ Ne haszndlja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

GARANCIA:
A készlilék kizardlag otthoni hasznélatra alkalmas. Nem hasznalhato professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfelelé hasznalat esetén.

6. VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

® Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.

S A megfelelé kezelés végett, késziilékét adja le egy gyUjtShelyen vagy, ennek hianyaban,
egy hivatalos szervizkdzpontban.
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Fabricatia atenta a acestei masini de tuns si reglajul precis al inaltimii de taiere fac din ea o unealta
profesionala.

Cititi instructiunile inainte de utilizarea aparatului si evitati astfel orice pericol datorat unei
manipulari defectuoase.

1. DESCRIEREA MASINII DE TUNS $I A ACCESORIILOR ACESTEIA
A. Maneta de reglaj fin a inaltimii de taiere

B. Buton de pornire/oprire

C. 4 piepteni (3,6, 10, 13 mm)

D. Periuta de curatare.

E. Pieptene pentru coafat.

F. O pereche de foarfece.

G. Sticlutd cu lubrifiant

2. MANETA PENTRU INALTIMEA DE TAIERE,
CE PERMITE UN REGLAJ FIN

Masina dvs. de tuns este prevazutd cu o maneta de reglaj fin al inaltimii de taiere.
Selectati treapta dorita prin rotirea manetei (fig. A).

3. INTRETINERE

Dupa fiecare utilizare curatati capul de taiere cu ajutorul periutei.

4.LUBRIFIEREA

Pentru ca aparatul dumneavoastra de tuns sa ramana eficace, este indispensabila lubrifierea lamelor de
taiat inaintea fiecarei utilizari, cu lubrifiantul furnizat sau, in lipsa acestuia, cu un ulei folosit pentru
masina de cusut.

- Inaintea lubrifierii, scoateti aparatul din priza si scoateti parul prins intre lamele aparatului de tuns cu
ajutorul periutei.

« Lubrifiati lamele in locurile indicate: este de ajuns o singurd picatura in fiecare loc.

« Puneti aparatul de tuns in functiune timp de cateva secunde.

- Curatati surplusul de ulei cu ajutorul unei carpe.

5. MASURI DE SIGURANTA

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si reglementarilor aplicabile (directivele
privind echipamentele de joasd tensiune, compatibilitatea electromagneticd, mediul inconjurdtor, etc.).

- Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu cea a aparatului dumneavoastra.
Conectarea la o tensiune necorespunzdtoare poate provoca daune permanente care nu sunt acoperite prin garantie.
« Pentru asigurarea unei protectii complementare, se recomanda instalarea, in circuitul electric care alimenteaza baia,
a unui dispozitiv de protectie la curent diferential rezidual de cel mult 30 mA. Cereti sfatul electricianului
dumneavoastra.

- Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme normelor in vigoare din tara dumneavoastra.

+ ATENTIONARE: Nu utilizati acest aparat in apropierea unor cazi de baie, cazi de dus, chiuvete sau a altor
recipiente care contin apa.

- Cand utilizati aparatul in baie, scoateti-I din priza dupa utilizare, pentru ca apropierea de apa poate reprezenta un
pericol chiar si cdnd aparatul este oprit.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale diminuate sau de persoane fara experientd sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare.
Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoand responsabila de siguranta lor
sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este
recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

« Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de fabricant, de serviciul post-vanzare al
acestuia sau de cétre persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui pericol.

« Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat daca: aparatul dumneavoastra a
cazut, daca acesta nu functioneaza normal.

« Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curdtare si intretinere, in caz de functionare anormalg,
imediat dupa ce ati terminat utilizarea acestuia.

« Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat.

« Nu scufundati aparatul in apad si nu-l treceti sub apa nici macar pentru curatare..

« Nu tineti aparatul cu mainile ude.

« Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

« Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucati fisa.

« Nu utilizati un prelungitor electric.

« Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

« Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

@

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice. Aparatul nu poate fi utilizat
n scopuri profesionale.

Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizéri incorecte.

6.SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!

(D Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.

9 Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat
pentru a fi procesat in mod corespunzator.
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Starostlivo vykondvana vyroba tohto strojéeka na strihanie viasov a moznost nastavenia presnej dizky
skrdtenia viasov z neho robia pristroj, ktorého kvalita je priam profesionaina.

Pred pouZitim pristroja si najprv preéitajte navod na pouZzitie, aby ste sa vyhli akémukolvek
nebezpecenstvu, ktoré hrozi pri nespravnom pouzivani pristroja.

1. POPIS STROJCEKA NA STRIHANIE VLASOV A PRISLUSENSTVA

A. Reguladna packa na nastavovanie dizky skratenia viasov
B. Gombik na zapnutie/vypnutie

C. 4 hrebene (3,6,10, 13 mm)

D. Kefka na ¢&istenie hrebena.

E. Kadernicky hreben

F. Noznice

G. Nadobka na mazivo

2. PACKA NA NASTAVENIE DLZKY SKRATENIA VLASOV

Vas$ strojéek ma packu na nastavenie dizky skratenia.
Druh zubov si zvolite otocenim paky (obr. €. A).

3. UDRZBA

Po kazdom pouziti vycistite hlavicu kefkou na &istenie.

4. MAZANIE

Aby si strihaci strojcek zachoval svoju Gcinnost, je pred kazdym pouzitim nevyhnutné strihacie c¢epele
naolejovat dodanym mazivom, alebo ak dané mazivo nebolo dodané, tak olejom na mazanie Sijacich
strojov.

- Pred mazanim pristroj odpojte z elektrickej siete a pomocou kefky odstrante vlasy zaseknuté v
strihacich cepeliach strihacieho strojceka.

- Cepele namazte na vyznacenych miestach: na kazdé miesto sta¢i jedna kvapka.

« Strihaci strojcek zapnite na niekolko sekund.

+ Nadbytoc¢né mnozstvo oleja zotrite handrickou.

5. BEZPECNOSTNE POKYNY

- Aby bola zabezpecend vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym normam a predpisom
(smerniciam o nizkom napati, o elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

- Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instalacie zodpoveda napatiu vasho pristroja. Akékolvek
nespravne zapojenie moze spdsobit nendvratné skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

« Aby ste zabezpecili dodato¢nu bezpecnost, odporuca sa do elektrickej instalacie napdjajucej kipeliu
nainstalovat diferencidlny vypinac s pridelenym prevadzkovym rozdielovym prddom, ktory
neprekracuje 30 mA. Poradte sa so svojim instalatérom.

- Intaldcia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v sulade s normami platnymi vo vaSom Stéte.
- UPOZORNENIE: Tento pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti vani, spich, umyvadiel ani

inych nadob, v ktorych sa nachadza voda. @
- Pri pouzivani pristroja v ktipelni, pristroj po pouziti odpojte z elektrickej siete, pretoze

blizkost vody méze predstavovat nebezpecenstvo aj v pripade, Ze je pristroj vypnuty.

- Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizend fyzicku, senzoricku alebo

mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na to skisenosti alebo vedomosti, okrem pripadov, ked

im pri tom pomaha osoba zodpovedna za ich bezpecnost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred pouci o
pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom
nehraju.

+ Ak je napdjaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho zdkaznicky servis alebo
osoby s podobnou kvalifikdciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

- Pristroj nepouzivajte a obrétte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj spadol, ak norméalne
nefunguje.

« Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred Cistenim a udrzbou, v pripade, Zze dojde k
prevadzkovym porucham a ked'ste ho prestali pouzivat.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napdjaci kabel.

- Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli ocistit.

+ Nechytajte ho vihkymi rukami.

- Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.

« Pri odpdjani z elektrickej siete netahajte za napdjaci kabel, ale za zastrcku.

- Nepouzivajte elektricku predlzovaciu $ndru.

« Nedistite ho drsnymi ani kor6znymi prostriedkami.

- Nepouzivajte ho v pripade, ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo vystupila nad 35 °C.

ZARUKA:
Tento pristroj je ur¢eny na bezné doméce pouzitie. Nemdze sa pouzivat na profesionalne ucely. V
pripade, Ze sa pristroj nespravne pouziva, zaruka straca platnost.

6. PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

(D Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.

2 Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak autorizovanému servisnému
stredisku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.
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